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Ljubav kao ogledalo duše
Piše Marin HENDRIH, župnik Župe sv. Apolinara u Bogovićima

Vrijeme je ljeta. Za neke to je vrijeme dugo iščekiva-
nog odmora od protekle radne, školske, akademske 
godine, a za druge, to je vrijeme još intenzivnijeg 

služenja i rada u turističkoj sezoni. Za jedne to je vrijeme 
„punjenja baterija“, a za druge trošenje već ograničenih za-
liha.

No i jednoj i drugoj društvenoj skupini potrebna je 
snaga duha, uma i volje.

Jedan od najboljih načina punjenja duhovnih baterija 
je susret s Riječju života vječnoga. Kao što svako jutro gle-
dajući se u ogledalo uređujemo svoju vanjštinu, sada ćemo 
se pokušati susresti (pogledati u ogledalo) s onime što no-
simo u sebi u kontekstu jednog od najljepših hvalospjeva 
ljubavi iz Pavlove poslanice Korinćanima, koje se redovito 
sluša na dan vjenčanja:

Kad bih sve jezike ljudske govorio i anđeoske, a ljubavi ne 
bih imao, bio bih mjed što ječi ili cimbal što zveči. Kad bih 
imao dar prorokovanja i znao sva otajstva i sve spoznanje; i 
kad bih imao svu vjeru da bih i gore premještao, a ljubavi ne 
bih imao – ništa sam! I kad bih razdao sav svoj imutak i kad 
bih predao tijelo svoje da se sažeže, a ljubavi ne bih imao – ni-
šta mi ne bi koristilo (1 Kor 13, 1 – 3).

Najveće bogatstvo i moć kriju se u ljubavi
Ova riječ nas uvodi u ono bitno, pokazuje nam put či-

šćenja, kazuje da se najveće bogatstvo i moć kriju u ljubavi.
Za početak, ona nam govori da kada bih posjedovao 

sva znanja i imanja, znao sve jezike da mogu komunicirati 
sa svim ljudima svijeta, pa čak i kada bih imao toliko hra-
brosti podijeliti svo svoje imanje siromasima, a ljubavi ne 
bih u srcu imao, malo bi mi sve to koristilo. U konačnici, 
promašio bih život i svrhu.

Prvo pitanje koje ću si postaviti, vjerujem li ja uistinu u 
ovo, a drugo je, koja sredstva upotrebljavam kako bih 
ostvario taj vrlo zahtjevni cilj? 

Prisjetimo se da je jedino Bog (Presveto Trojstvo) čista 
ljubav i da jedino, ako mi je on ispred svega, samo on može 
pomoći da taj cilj barem jednim djelom ostvarim.

Većina nas će s radošću reći da smo kršćani i da vjeru-
jemo u Isusa, ali istodobno, kada donosimo neku odluku, 
pokrećemo neki projekt, ne pitamo Isusa, što ti Isuse misliš 
i kažeš o tome, nego krećemo s pozicije da li se to nama da 
ili ne da, da li se to nama sviđa ili ne sviđa, da li je to teško 
ili dosadno? Onaj s kim se najviše konzultiraš i o kome 

najviše ovisiš, čija nadahnuća najviše usvajaš tvoj je Bog! 
Nije li to i prva i najvažnija Božja zapovijed?

Osveta bl. Miroslava Bulešića je – oprost
Nadalje, ova riječ nam pokazuje kakvo je stanje duše 

potrebno imati da se postigne ljubav. Gospodin mi preko 
sv. Pavla govori, da bi postigao ljubav potrebno je biti ve-
likodušan; biti čovjek velike i široke duše koji misli na 
dobro bližnjega više nego li na svoje; koji se ne uzdiže i 
ne hvališe (osim svojim slabostima i djelovanjem Božjeg 
milosrđa); koji nije zlopamtilo; koji sve prašta; koji se ra-
duje istini pa bila ona gorka i bolna itd.

Moram priznati da sam, dok pišem ovaj tekst, još pod 
dojmom primjera i poruka bl. Miroslava Bulešića čiju smo 
posljednju postaju njegovoga ovozemaljskog života u Lani-
šću posjetili s našim ministrantima i Dječjim zborom  
23. lipnja. Bl. Miroslavu komunisti su posljednjih godina 
života prijetili htijući ga obeshrabriti u službi, no on im je 
rekao da se smrti ne boji i ako je potrebno da će umrijeti za 
vjeru i Crkvu. Unaprijed je oprostio svojim ubojicama te je 
izjavio da je njegova osveta – oprost. Prije umiranja, 1947. 
godine, u dobi od 27 godina, zavapio je „Gospodine, primi 
dušu moju“. 

Upravo su nam takvi ljudi primjer i poticaj da se 
evanđelje, vjeru, blaženstva, paradokse križa, hvalospjev 
ljubavi itd. dade živjeti i u život provoditi. Nije slučajno 
da su blaženi Miroslav, kao uostalom i svi sveci i mučeni-
ci, osobito pred kraj života bili puni istine i ljubav, mira i 
milosrđa. Čiju su riječ usvajali, naporno vježbajući i treni-
rajući, njegove plodove su i želi. 

Budimo vjesnici radosti i nade
Ljubljena braćo, vjerujem da je još poprilično toga u 

nama čega se trebamo molitvom i milošću osloboditi, da 
smo još podosta podložni raspoloženjima i okolnostima i 
priznat ćemo si da nismo baš uvijek široke duše prema sva-
kome, da ne zaboravimo zlo drugoga tako lako, da se ne 
nadamo uvijek savršenom itd.

No sve to nije razlog za pesimizam i obeshrabrenje 
nego poticaj da još više prionemo uz Riječ te da svakoga 
dana prije odlaska na dnevni rad promotrimo i okupamo 
svoju dušu u ogledalu Istine i Ljubavi, da zahvalimo za do-
bro, a molimo Gospodina za sva ona područja naše duše i 
odnosa koji su potrebni otkupljenja i spasenja. 

Sretno i veselo ljeto. Budimo vjesnici radosti i nade.
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Brojni planovi 
za novo 
četverogodišnje 
mandatno razdoblje

Piše Robert Anton KRALJIĆ, općinski načelnik

Poštovani stanovnici Općine Malinska-Dubašnica, naši ci-
jenjeni povremeni stanovnici, gosti i turisti, i svi vi koji 
nam po ljeti dolazite u stari kraj iz prekomorskih i europ-

skih država. Srdačno vas pozdravljam pred još jednu Polinaro-
vu, kao četvrti put na demokratskim izborima za lokalnu samo-
upravu, 18. svibnja, izabrani načelnik u mandatnom razdoblju 
2025. – 2029. Nastojat ću opravdati vaše povjerenje, pa i na ovaj 
način, pisanjem uvodnika četiri puta godišnje i izvještavati vas 
pritom o aktualnim problemima proteklog i budućeg razdoblja. 

Ljeto nam je već prije solsticija pokazalo svoju snagu ove 
jubilejske 2025. godine i već na početku razvidno je da će biti 
neobično vruće. Srpanj je tek započeo, a brojimo već drugi i tre-
ći toplinski val koji su prouzročili vrlo visoke dnevne tempera-
ture zraka i mora, i veoma vruće noći. Oduvijek je razdoblje 
prije Polinarove bilo „zaduženo“ za najveće vrućine, no izgleda 
da će to razdoblje u budućnosti biti mnogo duže i teže podnositi. 
Sve te atmosferske anomalije imaju utjecaj i na našu komunalnu 
infrastrukturu koja se zasad dobro nosi s problemima povećane 
potrošnje vode i struje, no najveći će izazov u budućnosti biti da li 
ćemo do kraja kolovoza imati dovoljno vode u akumulaciji Poni-
kve. 

Upravo zbog toga već prije 10-ak godina išlo se u projekt 
povećanja brane Ponikve koji je sada konačno završio svoju ad-
ministrativnu i studijsku priču dobivanjem pravomoćne građe-
vinske dozvole. Ponikve voda d. o. o. bit će investitor toga, za 
otok Krk, veoma značajnog projekta, i dok se usporedno rješava 
otkup zemljišta, započelo je i planiranje javne nabave te pripre-
ma za početak radova 1. faze, a to je podizanje brane u visini 
oko 5 metara na mjestu postojeće k. o. Bogović. Početak grad-
nje planiran je u 2026. godini, ako za to budu osigurana sred-
stva i javna nabava provedena bez žalbe. 

Općina ne može zaustaviti obrtničke radove 
koji često prouzrokuju veću buku

Naš kapitalni projekt izgradnje  Vatrogasnog doma teče po 
planu, gradnja je dopuštena i po ljetnoj sezoni jer se zabrana ra-
dova ne odnosi na izgradnju u poslovnim zonama. Zasad se sve 
financira iz općinskih izvora, jer Središnja agencija za financiranje 
i ugovaranje upravo počinje kontrolirati javnu nabavu i troškove 
kako bi nam sufinancirao ⅔ izdataka. Izazovno je, ali računamo 
da će sve teći po planu i da neće biti još puno dodatnih izvantroš-
kovničkih radova koji se nekako uvijek pojave pri gradnji.

Ostali su se značajni radovi, oni općinski i privatnih inve-
stitora, konačno zaustavili prije nekih mjesec dana. Iako bi za-

brana radova trebala započeti 1. lipnja, to se uvijek oduži dok 
komunalni redari nekako ne uspiju zaustaviti sve one koji upor-
no krše zabranu radova ne obazirući se na susjede i goste u su-
sjedstvu. Važno je napomenuti da mi kao Općina ne možemo 
zaustaviti obrtničke radove (instalaterske, fasaderske, kerami-
čarske, ličilačke, montiranje stolarije i bravarije), koji ponekad 
uzrokuju veću buku od uobičajenih građevinskih i zemljanih 
radova. Stoga apeliram na međuljudske odnose jer nitko valjda 
ne želi da mu susjed štema za Polinarovu i na taj način uništi 
odmor gostiju i turista, a obično se takva djela vraćaju kao bu-
merang onome tko ih prvotno čini. 

Svake godine pokušavamo također povećati broj parkirališ-
nih mjesta na području naše Općine pa smo i ove godine učinili 
određeni broj novih parkirnih mjesta iznad mandraća Rova, a 
postojeće besplatno parkiralište  s uvalom povezali betonskom 
šetnicom koju moramo još dodatno osvijetliti. 

■■ ... i uređena šetnica prema mandraću

■■ Parkiralište u mandraću Rova...
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Novo parkiralište za autobuse i kamione
Na području poslovne zone Sv. Vida uređeno je ispred su-

permarketa Tommy parkiralište za autobuse i kamione pod na-
platom Komunalnog društva Dubašnica, a sve radi toga da 
autobusi koji dovoze jednodnevne goste nisu parkirani po ma-
lobrojnim proširenjima naših cesta i pristupnih putova, no vri-
jeme će pokazati koliko će ih uopće biti. Na tom se području 
već projektira kružni tok, ali dok ne nađemo drugo rješenje, od-
lučili smo se za to mjesto jer ono nasuprot Plodinama više nije 
na raspolaganju. 

Nažalost, u Vantačićima smo izgubili mogućnost besplat-
nog parkiranja na makadamu privatne čestice u uvali Vantačići 
zbog odluke privatne vlasnice da sama naplaćuje parkiralište 
ispred lučice. Za to je najprije trebala izraditi prometni (parki-
rališni) projekt i dobiti policijsku suglasnost, međutim, to zbog 
nedostatka vremena nije uspjela učiniti. Općinsko je vijeće u 
proteklom mandatu dalo privolu za navedenu djelatnost. Stoga 
su u konačnici gosti i turisti Vantačića ostali uskraćeni za barem 
20-ak parkirnih mjesta u središtu uvale. 

Nastojat ćemo „smiriti“ promet u Vantačićima
Početkom srpnja zamijenili smo umjetnu travu na malono-

gometnom igralištu Dražine, za što smo početkom godine do-
bili donaciju Ministarstva turizma, a predstoji nam još uređenje 
ograda i stupova te zaštitnih mreža i okoliša. Usporedno s tim, 
planira se buduće uređenje okoliša cjelokupne rekreacijske zone, 
što je povjereno renomiranoj domaćoj arhitektonsko-urbani-
stičkoj tvrtki.

■■ Neiskorišteno makadamsko parkiralište u Vantačićima

Prometno smo tijekom svibnja uredili i Ulicu sv. Apolinara 
koja je sada jednosmjerna u smjeru od župne crkve prema Dra-
gi, s obilježenim dijelom za pješake. Usporedno s tim, radi se 
kompletna prometna revizija županijske ceste od kružnog toka 
ispod Sv. Vida do kapelice u Portu, gdje ćemo za turističku se-
zonu u 2026. godini nastojati „smiriti“ promet u Vantačićima, 
kao što smo to učinili u Zidarićima, a planiramo to učiniti i u 
Milčetićima, počevši od Kapele prema Karinovu. U Vantačići-
ma smo dobili mogućnost da kod kapelice napravimo obilježe-
ni pješački prijelaz preko županijske ceste, te autobusnu stanicu.

■■ Nova umjetna trava na malonogometnom igralištu Dražine

Svakako planiramo u četverogodišnjem mandatu na bolji 
način riješiti problematiku autobusnog stajališta Štacija, izgra-
diti cestu od lukobrana do Put  Haludova kako bi se izbjegla 
gužva u Ulici Joakima Tončića. Planiramo i prometno rastereti-
ti Ulicu Nikole Tesle i Samoborsku pretvaranjem u jednosmjer-
ni tok prometovanja s uzdužnim parkiralištima za što će se 
raditi prometna studija, i mnoge manje projekte po selima Du-
bašnice.

Raznolikost glazbene ponude
Pred nama je Dan Općine – Polinarova, kada ćemo nakon 

crkvene svečanosti zasigurno uživati u zvukovima grupe  Dal-
matino koja će nastupiti na školskom igralištu u Bogovićima i 
klape Intrada samo tjedan kasnije na Malinskarskim noćima, uz 
naravno uvijek odličnu Magdalenjinu u Portu 22. srpnja. 

■■ Ulica sv. Apolinara sada je jednosmjerna u smjeru od župne 
crkve prema Dragi.
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Ipak se moramo pohvaliti da je predsezona bila itekako bo-
gata događanjima; primjerice održana je Sensa, u jednom no-
vom duhu koji su ove godine osmislile ekipe DUBoaka i 
Komunalnog društva Dubašnica, na Trgu Ivana Klobučarića, 
nakon obreda i tradicionalnih narodnih običaja ispred župne 
crkve u Bogovićima. Također, ove smo godine nakon pune 61 
godine od prvog održavanja, bili domaćini, 11. lipnja u Malin-
skoj, završne večeri MIK-a. Pobjedu je odnijela naša Bodulka 
Irena Grdinić pjesmom Ufan se va te. Bilo je u međuvremenu i 
nastupa poznatih rock i jazz-sastava te klasične glazbe, što sva-
kako pridonosi raznolikosti glazbene ponude naše Općine. 

S obzirom na to da su temperature previsoke, a more ipak 
osvježava, predlažem vam da se malo više kupate i možda zai-
grate vaterpolo u središtu Malinske, koji će uz nekoliko „aqua-
parkova“ dodatno zainteresirati mlade željne veselja i sporta na 
moru. 

O investicijama i radovima koji će započeti nakon prolaska 
ljetne sezone najava ide u miholjskom broju, a sada mi još preo-
staje da svim čitateljima zaželim sretnu Polinarovu i uspješnu 
turističku sezonu popraćenu lijepim vremenom s puno sunca i 
dobre atmosfere u kojoj će naši gosti i turisti, nadam se, uživati.

■■ Načelnik Općine Malinska-Dubašnica Robert Anton Kraljić 
uručio je autorima pobjedničke pjesme MIK-a, Tatjani Bon i 
Dušku Rapotecu, te izvođačici – Ireni Grdinić (u sredini), 
umjetničke slike lokalnog umjetnika, slikara Ivana Cara.

■■ Novo vaterpolsko igralište u središtu Malinske

Izgradnja i 
opremanje 
Vatrogasnog doma 
Malinska-Dubašnica

Projekt „Izgradnja i opremanje Vatrogasnog doma 
Malinska-Dubašnica“ financira se iz Integriranoga 
teritorijalnog programa u financijskom razdoblju 

2021. – 2027. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava pot-
pisan je 27. svibnja s Ministarstvom regionalnog razvoja i 
fondova EU, kao upravljačkim tijelom, te sa Središnjom 
agencijom za financiranje i ugovaranje programa i projeka-
ta Europske unije, kao posredničkim tijelom za provedbu 
operacija. 

Ukupna vrijednost projekta je 3.271.014,18 eura, od 
kojeg iznosa je 67,29 posto (2.201.210,86 eura) sufinanci-
rano, što je najveći mogući iznos financiranja prihvatljivih 
troškova projekta. 

Razdoblje provedbe projekta je do 1. siječnja 2027. go-
dine, a osim Općine, koja je korisnik, u projektu sudjeluju 
kao partneri, Područna vatrogasna zajednica otoka Krka, 
Dobrovoljno vatrogasno društvo Malinska-Dubašnica i 
Grad Mali Lošinj. 

Projekt uključuje izgradnju i opremanje Vatrogasnog 
doma u Malinskoj, postavljanje tri videokamere za rano ot-
krivanje požara koje će pokrivati područje od 2.616 ha (60 
posto površine Općine Malinska-Dubašnica), edukaciju 
članova DVD-a i vatrogasne zajednice te zajedničku vježbu 
na otoku Susku. 

Građevinski su radovi započeli 2024. godine, a dosad je 
betonirano prizemlje, što obuhvaća temelje, zidove i ploču 
prvog kata. Trenutno se izvode betonski zidovi prvog kata i 
postavljaju instalacije u prizemlju objekta.

DVD Malinska-Dubašnica će, osim primarne funkcije 
– središte za intervencije DVD-a, služiti i kao edukacijski 
centar društvene zajednice. Na taj će način biti dostupan i 
građanima jer će se u Vatrogasnom domu održavati eduka-
cije i radionice za lokalno stanovništvo, što ga čini multi-
funkcionalnim objektom operativne i društvene namjene. 

Ivana DUBROVIĆ BAĆIĆ ■ 

■■ Animacija budućega Vatrogasnog doma
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Robert Anton Kraljić i dalje načelnik; Ivana 
Mišković nova predsjednica Općinskog vijeća

Dana 18. svibnja u Hrvatskoj su održani lokalni izbori za 
izvršna i predstavnička tijela u jedinicama lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave za mandat od 2025. 

do 2029. godine.
U Općini Malinska-Dubašnica izvršnu će vlast općinskog 

načelnika nastaviti i dalje obnašati Robert Anton Kraljić. Na 
izborima je nastupio kao kandidat koalicijske liste Primorsko-
goranski savez, Unija Kvarner i Hrvatska socijalno-liberalna 
stranka. Od ukupno 3.852 birača upisana u popis birača, glaso-
vanju je za općinskog načelnika pristupilo njih 1.663, odnosno 
43,17 posto, od čega je prema glasačkim listićima glasalo 1.663 
birača, odnosno 43,17 posto. Važećih glasačkih listića bilo je 
1.624, odnosno 97,65 posto. Nevažećih glasačkih listića bilo je 
39, odnosno 2,35 posto.

Robert Anton Kraljić ostvario je izbornu pobjedu s 953 
glasa, ili 58,68 posto u odnosu na protukandidata Josipa Duj-
movića s liste Hrvatske demokratske zajednice, koji je osvojio 
671 glas, ili 41,32 posto, što je razvidno iz sljedeće tablice:

Kandidat Glasova %
Robert Anton Kraljić (kandidat PGS, 
Unija Kvarner, HSLS)

953 58,68

Josip Dujmović (HDZ) 671 41,32

S obzirom na to da je Općina Malinska-Dubašnica jedini-
ca lokalne samouprave koja ima manje od 10 tisuća stanovnika, 
na izborima se ne bira zamjenik općinskog načelnika. Izabra-
nog općinskog načelnika, u slučaju da nastupe okolnosti zbog 
kojih je onemogućen obavljati svoju dužnost zbog duže odsut-
nosti ili ostalih razloga, zamijenit će privremeni zamjenik koje-
ga imenuje općinski načelnik na početku mandata iz reda 
članova predstavničkog tijela. Slijedom navedenog, općinski 
načelnik će tijelom ljeta imenovati privremenog zamjenika iz 
reda članova Općinskog vijeća.

Na izborima za članove predstavničkog tijela – Općinskog 
vijeća, sudjelovale su dvije kandidacijske liste:
■	 Koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, HSLS s nositeljem li-

ste Robertom Antonom Kraljićem – osvojila je najveći broj 
glasova i osam vijećničkih mandata. 

■	 Lista HDZ-a predvođena nositeljem liste Josipom Dujmo-
vićem – osvojila je pet mandata. 
Od ukupno 3.852 birača upisana u popis birača, glasovanju 

za Općinsko vijeće pristupilo je njih 1.663, odnosno 43,17 po-
sto, od čega je prema glasačkim listićima glasalo 1.663 birača, 
odnosno 43,17 posto. Važećih glasačkih listića bilo je 1.618, 
odnosno 97,29 posto. Nevažećih glasačkih listića bilo je 45, od-
nosno 2,71 posto.

Kandidacijska lista Glasova % Broj 
mandata

PGS, Unija Kvarner, HSLS 925 57,16 8
HDZ 693 42,83 5

Lokalni izbori u Općini Malinska-Dubašnica

Konstituirajuća sjednica novog saziva Općinskog vijeća 
održana je 16. lipnja u prostorijama Općinske vijećnice u Ma-
linskoj. U skladu sa zakonskim postupkom podneseno je izvije-
šće Mandatne komisije, te su verificirani mandati novog saziva 
Općinskog vijeća u sastavu:
1. 	 Ivica Bogović (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 

HSLS)
2. 	 Ivan Tavčar (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, HSLS)
3. 	 Ivana Mišković (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 

HSLS)
4. 	 Miroslav Topić (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 

HSLS)
5. 	 Margaret Barbiš Karabaić (koalicijska lista PGS, Unija 

Kvarner, HSLS)
6. 	 Tončić Tehomilić (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 

HSLS)
7. 	 Franko Kraljić (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 

HSLS)
8. 	 Ivan Rošić (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, HSLS)
9. 	 Josip Dujmović (HDZ)
10. 	 Adriano Pavletić (HDZ)
11. 	 Josip Turčić (HDZ)
12. 	 Danica Purić (HDZ)
13. 	 Aleksandar Cvelić (HDZ).

U nastavku sjednice za predsjednicu Općinskog vijeća iza-
brana je Ivana Mišković (koalicijska lista PGS, Unija Kvarner, 
HSLS), a za potpredsjednike Miroslav Topić (koalicijska lista 
PGS, Unija Kvarner, HSLS) i Josip Dujmović (HDZ).

Neven MATUČ ■

■■ Članovi Općinskog vijeća s načelnikom Robertom Antonom 
Kraljićem, nakon konstituirajuće sjednice 16. lipnja
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Prijavite se i budite 
dio predivne 
međunarodne priče
Od 3. do 6. listopada u njemačkom mjestu Großha-

bersdorf održat će se međunarodni susret, u po-
vodu obilježavanja 25. obljetnice trostranog par-

tnerstva općina Aixe-sur-Vienne (Francuska), Święciec-
howa (Poljska) i Großhabersdorf (Njemačka), te 15. 
obljetnice četverostrukog partnerstva, kojem se pridružila 
i Općina Malinska-Dubašnica.

Iz svake partnerske općine predviđen je jedan autobus 
uzvanika. Stoga ovom prigodom pozivamo zainteresirane 
mještane s prebivalištem na području Općine Malinska-
Dubašnica da se prijave za sudjelovanje u ovom važnom i 
svečanom događanju.

Na put se kreće 3. listopada u jutarnjim satima, a po-
vratak u Malinsku je 6. listopada. Troškove puta snosi 
Općina Malinska-Dubašnica, dok će se smještaj organi-
zirati u obiteljima domaćina. Tijekom boravka predvi-
đen je i organizirani posjet Njemačkom nacionalnom 
muzeju u Nürnbergu, najvećem muzeju kulturne povije-
sti u Njemačkoj.

Zainteresirani se mogu javiti na telefon 051/750-513 
ili e-mailom: adriana.mamut@malinska.hr.

Ovo je iznimna prilika da budete dio međunarodne 
suradnje koja njeguje prijateljstvo i zajedništvo među par-
tnerskim općinama. U proteklim smo godinama brojnim 
susretima i aktivnostima učvrstili veze s našim partnerima 
i stvorili dugotrajna prijateljstva.

Prijavite se i budite dio ove predivne međunarodne 
priče.

Adriana Georgeta MAMUT ■

Primorsko-
goranska županija 
sufinancira različite 
usluge, programe i 
projekte

Općina Malinska-Dubašnica redovito se prijavljuje 
na Javne pozive Primorsko-goranske županije, a 
kao rezultat toga, odobrena su joj sredstva za sufi-

nanciranje različitih usluga, projekata i programa koji će 
se provoditi tijekom 2025. godine.

Primorsko-goranska županija će sufinancirati:
■	 Uslugu logopedske terapije i rehabilitacije u iznosu 

2.100 eura
■	 „Maškarane zabave u 2025.“ u iznosu 5.000 eura
■	 Tisak i izradu monografije o Branku Fučiću (autor: 

dr. sc. Tomislav Galović, naslov: „Okvir djela – trenutci 
života“) u iznosu 3.500 eura

■	 Uslugu „Pomoći u kući“, koju provodi Gradsko druš-
tvo Crvenog križa Krk, u iznosu 5.000 eura.
Općina ovim putem izražava zahvalnost Primorsko-

goranskoj županiji na pruženoj financijskoj potpori koja 
značajno pridonosi kvaliteti života naših građana.

Adriana Georgeta MAMUT ■

Logopedski 
program za 
predškolsku djecu
Od siječnja ove godine, Općina Malinska-Dubašnica fi-

nancira inovativni online logopedski program „Kokolin-
go Ekspert“, radi poboljšanja govornih vještina predškol-

ske djece s područja Općine.
Program uključuje digitalne logopedske vježbe prilagođene 

djeci s govornim poteškoćama, mjesečnu online teleterapiju s lo-
gopedom i izradu individualiziranog programa vježbanja za sva-
ko dijete. Te su online vježbe, putem aplikacije osmišljene kao 
gusarska avantura, a djeci se na zabavan način omogućava brže 
napredovanje u pravilnom izgovoru slova, riječi i rečenica, uz 
stalnu podršku logopeda.

Prijave za sudjelovanje u programu „Kokolingo Ekspert“ 
provode se online, na prijavnom obrascu dostupnom na linku: 
https://bit.ly/Kokolingo-Prijava-Malinska. 

Nakon online prijave, slijedi inicijalni susret sa stručnjacima 
kako bi se utvrdile individualne potrebe djeteta i zatim se provo-
de online vježbe. Na kraju programa, ponovno je predviđen su-

Poziv za sudjelovanje na susretu u Njemačkoj

sret s logopedom kako bi se procijenio napredak i pružile dodatne 
smjernice za daljnji razvoj.

Općina Malinska-Dubašnica sufinancira program prva tri 
mjeseca za svu predškolsku djecu s prebivalištem na području 
Općine, a roditelji plaćaju 20 eura mjesečno. Nakon ta tri mjese-
ca, Općina u potpunosti preuzima financiranje programa. Pri-
morsko-goranska županija sufinancirat će potkraj godine taj 
program u ukupnom iznosu 2.100 eura.

Sufinanciranje logopedskih vježbi i podrška programu „Koko-
lingo Ekspert“ samo su neki od načina na koje Općina pridonosi 
razvoju, obrazovanju i socijalnoj uključenosti djece. 

Za detaljnije informacije o programu, možete se informirati 
na mrežnoj stranici www.kokolingo.hr, ili izravno kontaktirati 
e-mailom tvrtku E-glas koja provodi program, info@kokolingo.
hr, ili na telefonski broj 051/670-379. 

A. G. M. ■

mailto:adriana.mamut@malinska.hr
https://bit.ly/Kokolingo-Prijava-Malinska
http://www.kokolingo.hr
mailto:info@kokolingo.hr
mailto:info@kokolingo.hr
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Općina će se prijaviti na Program 
Interreg Italija-Hrvatska 2021. – 2027. 

Završena je fumigacija 
budućega muzejskog 
prostora 

U samostanu sv. Marije Magdalene u Portu uspješno je do-
vršen stručni postupak fumigacije prostora u kojem će se 
nalaziti budući muzejski postav s mlinom (tošom). Fumi-

gacija je provedena radi uništavanja štetnih organizama, posebice 
uzročnika crvotočina u drvu i ostalih muzejskih insekata, čime je 
osigurana dugoročna zaštita vrijedne kulturne baštine.

Postupak se odvijao u strogo kontroliranim uvjetima, pri-
mjenom specijaliziranih sredstava i uz poštovanje svih sigurno-
snih i zaštitnih mjera. Tijekom fumigacije pažljivo su zaštićeni 
svi povijesni predmeti, arhivska građa i zatečeni namještaj u 
prostorijama nekadašnje gospodarske zgrade (konobe) i toša. 
Prostor je za vrijeme tretmana bio privremeno zatvoren, a na-
kon završetka temeljito prozračen i ponovno otvoren za nasta-
vak aktivnosti.

Fumigacija je provedena uz odobrenje Konzervatorskog 
odjela u Rijeci, a izvela ju je ovlaštena i specijalizirana tvrtka s 
dozvolom za rad na kulturnim dobrima.

Nakon konzervatorsko-zaštitnih radova, započet će se s in-
ventarizacijom predmeta koji su u prostoru budućeg muzeja. 
Taj važan stručni postupak obuhvaća identifikaciju, dokumenti-
ranje i katalogizaciju svih zatečenih pokretnih kulturnih doba-
ra. Inventarizacija omogućuje sustavno praćenje stanja i 
podrijetla svakog predmeta, a ujedno je temelj za buduće mu-
zejsko predstavljanje i interpretaciju baštine.

Nakon uspješno dovršenog tretmana i početka inventarizaci-
je, slijedi izrada izvedbenog koncepta budućega stalnoga muzej-
skog postava. Glavna okosnica postava bit će posvećena prikazu 
bogate povijesti samostana, njegova djelovanja i važnosti za lo-
kalnu zajednicu, s posebnim naglaskom na duhovnu i kulturnu 
baštinu. U muzeju će se izložiti liturgijski predmeti, umjetnine, 
arhivska dokumentacija i predmeti svakodnevne uporabe.

Kristina PAVEC ■

Poziv za sudjelovanje na susretu u Njemačkoj

U samostanu sv. Marije Magdalene u Portu

Program Interreg VI-A Italija-Hrvatska 2021. – 2027. 
objavio je 3. poziv za podnošenje prijedloga projekata, 
na koje će Općina Malinska-Dubašnica aplicirati sa 

dva projekta: ARCA ADRIATICA 2.0. – Valorisation and 
upgrade of the maritime heritage destination for a sustaina-
ble Adriatic i BOAT – Building Opportunities on Aqua To-
urism. 

Riječ je o pomorskom programu koji financira projekte 
prekogranične suradnje na jadranskom području. To je ciljani 
poziv, što znači da će se posebno usredotočiti na teme koje 
dosad nisu dovoljno obrađene u financiranim projektima, 

prema analizi nedostataka koju je proveo Program. Prekogra-
nični pristup svakog projekta je od iznimne važnosti i uvelike 
se uzima u obzir prilikom procjene projekta. Sve prijedloge 
projekata trebaju zajednički razvijati i provoditi partneri. 

Općina Malinska-Dubašnica ima cilj s navedenim pro-
jektima, u ovom programskom razdoblju, podržati moderni-
zaciju politika kulturne baštine i poboljšati inovativne i 
održive ponude u obalnom i otočnom turizmu, što će omo-
gućiti desezonalizaciju turističkih tokova, poboljšati ulogu 
kulture i održivog turizma u gospodarskom razvoju. 

Ivana DUBROVIĆ BAĆIĆ ■

Vjenčani, rođeni i umrli
VJENČANI U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Martina Juretić i Mateo Ivošević
Marinela Dujmović i Luka Dujmović
Marina Bogović i Hrvoje Javorac
Nada Nikić i Darko Matezović
Ana Županić i Eduard Stošić
Laura Žužić i Adrian Kosić
Jessica Šošić i Mario Bošnjak
Adriana Akšan i Juan Manuel Barros Hernandez
Jure Ostović i Katica Blažević

ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA
Rafael Petršorić, sin Inge i Darija iz Milčetića
Adrian Parčić, sin Sabine i Nikole iz Milčetića

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-
DUBAŠNICA I/ILI POKOPANI NA GROBLJIMA 
U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Marija Depikolozvane – Sveti Anton – Malinska / Novo groblje
Anica Dminić – Malinska – Vrbnik
Mile Vukšić – Malinska – Nepoznato mjesto ukopa
Damir Pejnović – Malinska – Oroslavlje
Katica Hriljac – Milovčići – Malinska / Novo groblje
Vera Ivezić – Bogovići – Malinska / Novo groblje
Ivo Lipovac – Rijeka – Malinska / Novo groblje
Riko Celebrini – Rijeka – Malinska / Novo groblje
Darko Manestar – Rijeka – Malinska / Novo groblje
Jelena Tapuš – Zagreb – Malinska / Novo groblje
Svjetlana Bogović – Rijeka – Malinska / Novo groblje
Dragica Grubišić – Ogulin – Malinska / Novo groblje
Katica Jurić – Rijeka – Malinska / Staro groblje
Ivanka Dujmović – Rijeka – Malinska / Staro groblje
Juraj Špičko – Bjelovar – Malinska / Novo groblje
Ljubica Milovčić – Viškovo – Malinska / Novo groblje

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i grobna evidencija

Od 26. ožujka do 24. lipnja
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Ne bojim se izazova
Razgovarala Kristina PAVEC

Diplomirana uči-
teljica razredne 
nastave, dugogo-

dišnja djelatnica Osnov-
ne škole Malinska-Du-
bašnica i aktualna pred-
sjednica Općinskog vije-
ća Općine Malinska-
Dubašnica – sve je to 
Ivana Mišković. Nakon 
školovanja i rada u Za-
grebu, svoj je profesio-
nalni i obiteljski život 
nastavila u Malinskoj, 
gdje već godinama s pre-
danošću podučava i od-
gaja naraštaje učenika. 
Njezin angažman ne 
prestaje s nastavom – ak-
tivna je u društvenom ži-

votu, kulturnim projektima i brojnim suradnjama važnima za 
razvoj lokalne zajednice. U ovom intervjuu otkriva kako vidi 
svoju novu ulogu predsjednice Općinskog vijeća, što ju motivira 
te kako zamišlja budućnost naše Općine.

■■ Pred vama je nova funkcija predsjednice Općinskog 
vijeća Malinske-Dubašnice. Zasigurno je riječ o odgo
vornoj ulozi koja traži promišljenost, otvorenost i dobru 
suradnju s ljudima. Zanima nas kako ste doživjeli svoj 
izbor, što vam je prvo prošlo kroz misli kada ste prihvatili 
tu odgovornost te što vas je motiviralo da se uopće 
politički angažirate i uđete u javni prostor s jednim 
takvim zadatkom?
– Izbor za predsjednicu Općinskog vijeća Malinske-Du-

bašnice bio je za mene velik i odgovoran trenutak, ispunjen po-
nosom i dubokom zahvalnošću za povjerenje koje su mi ukazali 
kolege vijećnici. Prihvaćajući tu novu ulogu, prva mi je misao 
bila – koliko toga treba učiniti i koliko je važno djelovati savje-
sno, odgovorno i s osjećajem za ljude. Ne bojim se izazova. Do-
bro poznajem ovu sredinu, naše ljude, njihove potrebe i 
vrijednosti. Upravo zato vjerujem da mogu, sa srcem i savješću, 
dati svoj doprinos – suradnjom u Vijeću i osluškivanjem potre-
ba svih mještana. Motivacija za politički angažman kod mene 
dolazi iz iskrene želje za pozitivnim promjenama i boljim život-
nim uvjetima svih stanovnika naše Općine. Osjećam odgovor-
nost i potrebu da pomognem – u rješavanju konkretnih 
problema, u povezivanju ljudi, u stvaranju zajednice u kojoj se 
svi osjećaju uključeno i ravnopravno. Najvažnije mi je biti do-
stupna, otvorena za dijalog i spremna djelovati – ljudski i s ra-
zumijevanjem.

Vijeće mora donositi kvalitetne odluke u 
interesu zajednice

■■ Uloga predsjednice Općinskog vijeća nosi sa sobom 
veliku odgovornost – ne samo u vođenju sjednica i brizi 
za zakonitost rada, već i u postavljanju smjera, poticanju 
dijaloga i povezivanju ljudi. Zanimaju nas vaši planovi i 
vizija u tom smislu – koje zadaće i područja smatrate 
najvažnijima u svom mandatu, gdje ćete staviti najveći 
naglasak? Također, kako vidite suradnju unutar Vijeća, 
osobito kada se pojave različiti politički stavovi i 
mišljenja? Kako planirate poticati konstruktivnost, 
uvažavanje i zajednički rad za dobrobit svih mještana?
– Vijeće je upravljačka struktura koja mora okupljati, poka-

zivati odlučnost i donositi kvalitetne odluke u interesu zajedni-
ce. Smatram da bi podjele unutar Vijeća trebale ostati u 
prošlosti. Moja su nastojanja usmjerena na okupljanje svih vi-
jećnika oko dobrih ideja i zajedničkih ciljeva. Ne bih voljela da 
sjednice obilježavaju prazna vijećnička mjesta ili slaba prisut-
nost – to smatram izrazom neodgovornosti. Svakom izabranom 
vijećniku jasno je povjerenje koje mu je dano na izborima, a u 
skladu s tim vjerujem da svi trebamo dati svoj puni doprinos.

U svom radu nastojat ću djelovati savjesno i dosljedno, kako 
bi rad Vijeća bio učinkovit, transparentan i usmjeren na dobro-
bit svih mještana. Konstruktivan dijalog i suradnja, unatoč ra-
zličitim političkim pogledima, mogu se ostvariti ako njegujemo 
otvorenu i iskrenu komunikaciju, međusobno poštovanje i uva-
žavanje različitosti. Bitno je uspostaviti jasna pravila rada koja 
će svima omogućiti ravnopravan pristup i slobodu izražavanja 
mišljenja. Fokusiranjem na ono što nas povezuje – a to su po-
trebe i interesi naše zajednice – možemo graditi suradničku 
atmosferu. Ne očekujem da ću biti svemoguća, ali vjerujem u 
moć dijaloga i ljudske riječi. Ovo nije borilište, već prostor u 
kojem se zajednički traže rješenja. I ovom prilikom pozivam sve 
vijećnike na odgovornost, suradnju i rad za opće dobro.

■■ Kako namjeravate uključiti građane u rad Općinskog 
vijeća i približiti im njegovu ulogu, a istodobno, koje su 
po vašem mišljenju trenutno najveće potrebe i izazovi s 
kojima se suočava Općina Malinska-Dubašnica?
– Da bismo građanima približili rad Općinskog vijeća i ak-

tivnije ih uključili u donošenje odluka, planiram poticati javne 
rasprave, savjetovanja i otvorene oblike komunikacije. Korište-
nje digitalnih platformi, društvenih mreža i lokalnih tiskovina 
smatram vrlo važnim – ne samo za informiranje već i za priku-
pljanje povratnih informacija od građana. U proteklim smo go-
dinama u tome postigli dobre rezultate jer naša mala sredina 
ima posebnost – ljudi su bliski i dobro upućeni u događanja. 
Bez obzira na dob ili razinu digitalne pismenosti, svaki mješta-
nin zna što se radi u Općini, bilo da pročita u časopisu, vidi 
objavu, čuje vijest ili razgovara s nekim tko je uključen. Ta naša 
„unutarnja transparentnost“ dodatno povezuje zajednicu i vje-
rujem da na tome treba dalje graditi odnos Općine i njezinih 
stanovnika. Što se tiče najvećih potreba i izazova, stalno mi je u 
mislima održivost. Kako to postići u kapitalizmu koji ima druk-
čija načela? Vjerujem da se kvalitetnim odlukama možemo 
usmjeriti prema održivosti. U isto vrijeme, pred nama su mnogi 

Ivana MIŠKOVIĆ – učiteljica, volonterka, predsjednica Općinskog vijeća

■■ Ivana Mišković: Nastojim slijediti 
put izreke na pitanje tko je mudar 
– onaj koji uči od svih.
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važni prioriteti: stipendije, dodaci na mirovine, program produ-
ženog boravka u školi, kvalitetna zdravstvena usluga, uređene 
plaže… Svakom problemu pristupit ću ozbiljno. Posebno nas 
raduju projekti poput preuređenja središta Malinske, uređenja 
lukobrana u suradnji sa Županijom, obnove ili izgradnje nove 
ambulante, novoga sportskog parka kod škole i obnove sunčali-
šta od škvera do mandraća na Dragi. Puno je posla pred svima 
nama, ali vjerujem da zajedničkim radom možemo učiniti veli-
ke korake naprijed.

Moja obitelj – moje su „baterije“

■■ Kad niste u političkim i društvenim obvezama, čime 
najradije „punite baterije“?
– Moja obitelj, s mamine strane, je s otoka. I baka i dida 

(Nada i Miko Ilijić) bili su Omišljani. Didin otac, Anton Ilijić, 
bio je „financ” pa je u Malinskoj, na Portiću, 1927. godine sa-
gradio kuću. Tu dolazimo do onog što volim, a to su vrt i rad u 
vrtu. To me opušta i tome se uvijek veselim. Još dok sam živjela 
u Zagrebu, svaki slobodan trenutak provodila sam u Malinskoj, 
najčešće u vrtu. Volim čitati beletristiku, slušati glazbu, ići na 
predstave i koncerte, gledati filmove u kinu, a s obzirom na 
dvojicu sinova koji se bave nogometom, volim i nogomet koji 
rado gledam; zatim volim plivanje i brzo hodanje s prijateljica-
ma, putovanja... Moja obitelj su moje „baterije“.

■■ Postoji li neko mjesto u Općini koje vam je posebno 
drago ili vas vežu uspomene za njega? 
– Moja najdraža mjesta u Malinskoj su moj Portić, man-

drać i škver, ali i svi divni ljudi kojih, nažalost, više nema, a koji 
su dio mojih uspomena – moja baka i dida, teta Berta, teta Jo-

vanica, kuma Antica, teta Tonica Milčetić, barba Osip Veseli-
nović, Milovan i Marica Kraljić... Upravo tamo sam provela 
najljepše djetinjstvo i većina lijepih trenutaka dogodila se u tim 
krajevima. Još i danas u uhu mi odzvanja zvuk motike tete Jo-
vanice kako rano ujutro kopa vrt, gromki glas barba Osipa kad 
ide na more i susjedska ćakula na portunu. Mogla bih dugo pri-
čati o tim uspomenama… kako bih samo željela vratiti se ba-
rem na jedan dan u to doba. U Portu mi je posebno draga crkva 
svete Marije Magdalene, u kojoj sam se i vjenčala, a u Svetom 
Vidu volim jog i Placu.

Snaga ne dolazi od izbjegavanja izazova

■■ Što vam je najdraže u Malinskoj i Dubašnici?
– Kada povremeno i odem odavde, nekako jedva čekam da 

se vratim doma, u svoj mir. Volim blizinu svega onoga što čini 
život jedne četveročlane obitelji. Volim jednostavnost svakod-
nevice. Cijenim sadržajno, ali sigurno odrastanje djece, uz 
mnoštvo sportskih i kulturnih sadržaja koji su njima potrebni 
(pritom mislim na cijeli otok), a kojih se ne bi posramio ni je-
dan manji grad. Volim sa suprugom prošetati rivom zimi, kada 
puše jaka bura, ljetne vožnje brodicom do neke mirne vale, male 
ljetne noćne razgovore sa sinovima na terasi naše kuće…

■■ Imate li neki životni moto ili izreku koja vas vodi kroz 
izazove?
– Snaga ne dolazi od izbjegavanja izazova, već od hrabrosti 

da se suočimo s njima. Oni su prilika za rast i učenje. Prihva-
ćam ih hrabro, učim iz grešaka i nastavljam naprijed. Nastojim 
slijediti put izreke na pitanje tko je mudar – onaj koji uči od 
svih.

■■ Ivana Mišković godinama s predanošću podučava i odgaja naraštaje učenika.
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Tradicija utkana u gastronomiju

Blagdan Uzašašća Gospodnjeg ili Spasovo, poznat u Du-
bašnici pod nazivom Sensa, u našoj se Općini obilježava 
stoljećima, u svečanijem i raznolikijem obliku nego u su-

sjednim zajednicama. Riječ je o običaju čiji korijeni sežu u dale-
ku prošlost, moguće sve do početaka naseljavanja dubašljanskog 
kraja. Zbog svoje jedinstvenosti i značenja, Sensa je blagdan koji 
najjasnije odražava lokalni identitet Dubašljana. Naraštajima 
okuplja najvrjednije aspekte naše baštine – od poljoprivrede i 
gastronomije, do folklora.

Ovogodišnje obilježavanje Sense, 29. svibnja, održano je u 
nešto izmijenjenom obliku – kao trodnevni Festival – no zadr-
žan je kontinuitet u očuvanju i promociji baštine te jačanju lo-
kalnog identiteta. Novi festivalski format proizašao je iz potrebe 
da se uz običaj dodatno promoviraju i njegovi elementi – od 
blagoslova sira i vina, utrke mladića i folklornih nastupa, do ga-
stronomske fešte – te objedine u prepoznatljiv brend koji će po-
taknuti razvoj dodatnih vrijednosti kroz cijelu godinu. Pritom 
ne zaboravljamo ni ambiciju da se običaj uvrsti u Registar ne-
materijalnih kulturnih dobara Republike Hrvatske, čemu nas je 
ovogodišnje izdanje Festivala zasigurno približilo.

Nakon svečane mise – tradicionalna utrka 
mladića Teć za sir

U središte ovogodišnjeg Festivala postavljena je krčka ovca, 
skromna i izdržljiva pasmina koja je stoljećima bila oslonac lo-
kalne ekonomije. Cilj je bio istaknuti njezinu kulturnu i gastro-
nomsku vrijednost. Unatoč činjenici da njezini proizvodi danas 
ostvaruju visoke dodatne vrijednosti, osobito u turizmu, opsta-
nak te pasmine – i ovčarstva općenito – ozbiljno je ugrožen.

Četverodnevni je program započeo u srijedu, 28. svibnja, 
predstavljanjem partnerskih regija u sklopu europskog projekta 
SReST – Socially Responsible Slow Food Tourism in the Da-
nube Region (Interreg Danube), čijim je sredstvima Festival su-
financiran. Stručnjaci i dionici iz cijele regije razmijenili su 
iskustva i rješenja za očuvanje agrobiološke raznolikosti i pre-

hrambene baštine, potvrđujući važnost međunarodne suradnje 
u razvoju održivog turizma.

Istoga je dana održana panel-rasprava „Od mekotine do pi-
jata: perspektive stočarstva i vezane gastronomije na otoku 
Krku“. Raspravljalo se o perspektivama kratkih lanaca opskrbe, 
sljedivosti namirnica te dodatnoj vrijednosti ovčjeg sira i janje-
tine. Sudionici su se dotaknuli državnih potpora uzgajivačima, 
izazova s kojima se susreću ovčari na Krku, te načina na koje se 
mlade može potaknuti na bavljenje stočarstvom i poljoprivre-
dom. Rasprava je pokazala kako još uvijek postoji mogućnost 
za spas lokalnog ovčarstva i stvaranje „namirnica koje čine ra-
zliku“, ali i ukazala na dug i zahtjevan put koji je pred nama.

Na sam blagdan Spasova ujutro, u četvrtak, 29. svibnja, odr-
žan je sinergijski sastanak na kojem su predstavljeni projekti 
GreenTex, Culinary Trail i FoRESisT, a potom i okrugli stol o 
didaktičkim materijalima koje je razvila organizacija Slow Food 
International. Raspravljalo se o nacrtu kurikuluma razvijenog 
unutar projekta te mogućnostima njegove primjene u obrazov-
nim ustanovama naše regije.

Vrhunac svečanosti blagdana obilježen je istog dana, sveča-
nom misom i blagoslovom sira i vina u crkvi sv. Apolinara, nakon 
čega je održana tradicionalna utrka mladića Teć za sir, kao i sto-
ljećima prije. Na Trgu Ivana Klobučarića uslijedila je gastronom-
ska manifestacija u kojoj je sudjelovalo deset ugostitelja s jelima 
od janjetine i ovčjeg sira, pod vodstvom chefa Marina Plešea. Po-
sjetitelji su imali priliku kušati iznimna jela po promotivnim cije-
nama i upoznati gastronomski potencijal naše tradicije.

U središtu Malinske blejale su ovce
Festival je ove godine dodatno naglasio važnost povezivanja 

svih baštinskih elemenata vezanih uz ovčarstvo. Hrana se plaća-
la dižnjacima, Cafe bar Kings pripremio je prigodno pivo nazi-

■■ Mladići su tekli za sir.

■■ Zabavni program razveselio je domaćine i goste.
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Ugostiteljski objekti i njihova jela
•	 Konoba Pod murvu – Kukuruzni kruh ispod peke
•	 Restoran Primorska koliba – Svježi kvarnerski škampi 

na skuti s emulzijom od bosiljka i ukiseljenim motrom
•	 Trattoria Gatto Nero – Slana panna cotta od ovčjeg sira 

s ciklom
•	 Restoran Mulino – Šurlice sa šparogama i skutom
•	 Konoba Nino – Janjeće tripice
•	 Restoran Villa Margaret – Bijela maneštra od 

kaštradine
•	 Bistro Bukarica – Janjeći ražnjići s keljom na padelu i 

mornay umakom
•	 Konoba Porat – Desert s ovčjim sirom i jagodama
•	 Restoran Vila Rova – Slatki puding od palente s 

grožđicama, kremom od ovčje skute i sirupom od lista 
smokve i limuna, uz ukiseljeni list smokve

•	 Konoba Intrada – Presnac

va nuklić, a panel-rasprava nosila je naziv „Od mekotine do 
pijata“. Tim nazivljem odana je počast lokalnom dijalektu, uz 
objašnjenje manje poznatih riječi: dižnjak – sir, nuklić – mladi 
ovan koji još nije spolno sazrio, mekotina – pašnjak.

U prostoru Interpretacijskog centra maritimne baštine 
DUBoak izložena su stočarska zvona u vlasništvu Vjeka Mra-
kovčića. Isti je vlasnik ustupio svoje stado i time omogućio edu-
kativni program „Upoznajmo krčku ovcu“ u parku na plaži 
Rupa. Nakon dugo godina u središtu Malinske opet su blejale 
ovce. Djeca i odrasli imali su priliku uživo upoznati autohtonu 
pasminu i naučiti više o njezinu značenju za očuvanje gastrono-
mije, kulture, ali i krajobraza i bioraznolikosti.

Večer je nastavljena nastupom Kulturno umjetničke udruge 
Dubašnica, koja ove godine slavi 90. obljetnicu djelovanja, te 
koncertom sastava Mih & Me i Vruja, čiji repertoari uključuju 
instrument izrađen od ovčje kože – mih. Glazbeni program 
podsjetio je na šire značenje ovce u lokalnoj kulturi.

„Od mekotine do pijata“

U panel-raspravi sudjelovali su: Irena Peršić Živadinov 
(direktorica Turističke zajednice Kvarnera), Danijel 

Mulc (voditelj Službe za govedarstvo, ovčarstvo i kozarstvo 
pri Upravi za stočarstvo i kvalitetu hrane, Ministarstvo po-
ljoprivrede, šumarstva i ribarstva), Martina Pernar Škunca 
(predsjednica Udruge proizvođača paškog sira i voditeljica 
marketinga u Paškoj sirani), Gordan Šubara (voditelj Cen-
tra za održivi razvoj stočarstva Istre, AZRRI), Dražen Le-
sica (nagrađivani ugostitelj, restoran Rivica) i Slavko Spici-
jarić (uzgajivač ovaca iz Zidarića, predsjednik Organizacij-
skog odbora Sense). 

Dvosatnu raspravu moderirala je Irina Ban (stručnjaki-
nja za razvoj projekata u području kulture hrane i kreativ-
nog turizma).

Na podršci u realizaciji programa zahvaljujemo Turističkoj 
zajednici Općine Malinska-Dubašnica, Turističkoj zajedni-
ci Kvarnera i Općini Malinska Dubašnica.

Krčka ovca – simbol Festivala i dubašljanske 
tradicije

Petak i subota, 30. i 31. svibnja, donijeli su brojne radionice: 
sortiranje i bojenje vune prirodnim pigmentima (vodila Bojana 
Anžman); dječje radionice filcanja ( Jasminka Gršković); izrada 
šurlica ( Josipa Orešković). Interpretacijska vođenja pod nazi-
vom Glas baštine, ritam vremena (Klara Bogović) predstavila su 
povijest Dubašnice na hrvatskom i engleskom jeziku.

Večeri su obilježene zabavnim programom, odnosno kon-
certima klape Intriga, Kantridersa i Belfast Fooda. Na Sajmu 
domaćih proizvoda predstavilo se 18 izlagača s lokalnim proi-
zvodima – od sira, vina i maslinova ulja, do rukotvorina od 
vune, kozmetike i sl.

Sensa – Festival sira, pokazao se kao primjer očuvanja i pro-
mocije lokalne gastronomske i kulturne baštine u skladu s vri-
jednostima sredozemne prehrane koju je UNESCO uvrstio na 
popis nematerijalne kulturne baštine čovječanstva. Ona se te-
melji na znanju, praksama i običajima koji uključuju održivu i 
sezonsku prehranu.

Krčka ovca, simbol Festivala i dubašljanske tradicije, potvr-
dila se kao snažna platforma za daljnji razvoj poljoprivrede, tu-
rizma, krajobraza i kulturne baštine. Zahvaljujemo svima koji 
su omogućili organizaciju i provedbu ovogodišnje Sense. Nada-
mo se da će buduća izdanja biti još reprezentativnija, a da je 
ovogodišnje postavilo ljestvicu koja se više neće spuštati.

Toni KRALJIĆ, Tomislav VOLARIĆ ■

■■ Nastup Kulturno umjetničke udruge Dubašnica

■■ Presnac
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Spoj prirode, 
tradicije i dobrog 
raspoloženja

Malinska je i ove godine dočekala početak proljeća na 
poseban način. Uskrsni vikend protekao je uz proljet-
ni sajam cvijeća na Markatu, predstavom, animacij-

skim programom za najmlađe na Trgu hrvatskih branitelja, i 
koncertom klasične glazbe u župnoj crkvi sv. Apolinara u Bogo-
vićima. U sklopu prvomajskog vikenda, i u suradnji s Interpre-
tacijskim centrom DUBoak, organizirana je manifestacija Pro-
ljetni predah u Malinskoj, zabavno-edukativni program kojim 
smo svim posjetiteljima omogućili opuštanje, druženje i uživa-
nje u otočnoj tradiciji.

Uz interpretacijsku besplatnu šetnju Rajskom cestom, naj-
poznatijom krčkom šetnicom, službeno smo otvorili nastavak te 
šetnice, odnosno prigodno obilježili njezino spajanje s Opći-
nom Omišalj. U sklopu programa održana je glagoljska kaligra-
fija uz svijeće i vino, interpretacijska šetnja „Od škvera do 
lanterne“, radionica izrade šurlica, i izrade mornarskih čvorova 
na otvorenom. Te radionice ujedno postaju i nezaobilazne u 
svim događanjima, čime na edukativan i zabavan način promo-
viramo našu tradiciju.

Djeca su na Trgu Ivana Klobučarića uživala uz predstavu i 
animaciju Medo Edo i prijatelji, dok su ljubitelji domaće hrane i 
glazbe mogli uživati u nastupima benda Groovers i klape Tra-

Uskrsni vikend i Proljetni predah u Malinskoj

muntana, uz bogatu ponudu otočnih OPG-ova i gastronomsku 
ponudu restorana Gatto Nero.

Tom se manifestacijom i ove godine dokazalo kako Malin-
ska u proljeće nudi više od lijepih pogleda – pruža istinski od-
mor za dušu i priliku za povezivanje s prirodom, baštinom i 
gastronomijom otoka Krka.

Daniel MANZONI 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

■■ Radionica izrade mornarskih čvorova

■■ Predstavnici općina Malinska-Dubašnica i Omišalj na Rajskoj cesti
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Turistička 
zajednica Općine 
Malinska-
Dubašnica na 
novoj lokaciji

Nakon čak 58 godina, Turistička zajednica 
Općine Malinska-Dubašnica preselila je u 
nove, modernije i funkcionalnije prostori-

je. Još davne 1967. godine, tadašnji prostor otkupi-
la je obitelj Karabaić te je od tada služio kao sjedi-
šte tadašnjega Turističkog društva Malinska, a ka-
snije Turističke zajednice mjesta Malinska, potom 
Turističke zajednice Općine Malinska-Dubašnica. 
Iako se prostor nalazio na iznimno atraktivnoj lo-
kaciji, bio je tek „privremeno rješenje“ o kojem se 
pričalo gotovo od osnutka Turističke zajednice, 
dakle pune 34 godine.

Tijekom godina, zub vremena učinio je svoje 
– zgradu su nagrizli vlaga i more koje je prodiralo 
kroz pod, instalacije su dotrajale, a termička izola-
cija nije bila odgovarajuća. Jednom riječju, prostor 
je bio preskučen, što je otežavalo svakodnevni rad.

Novi prostori smješteni su na vrlo frekventnoj 
lokaciji u sklopu poslovnih zgrada s novom adre-
som Markat 1, te s odličnim pristupom za vozila. 
Adaptacijom i spajanjem četiri poslovna prostora 
u jedan, Općina Malinska-Dubašnica dobila je re-
prezentativne prostorije dostojne svoje bogate tu-
rističke tradicije.

U prizemlju se sada nalazi suvremeno opre-
mljeni Turističko-informativni centar, dok su na 
prvom katu smješteni sala za sastanke, ured direk-
tora, pomoćne prostorije i arhiva/spremište.

Iako je Turistička zajednica s radom na novoj 
lokaciji započela 8. svibnja, radovi na uređenju i 
dekoraciji prostora još uvijek su u tijeku, jer je fo-
kus rada usmjeren na operativnu provedbu glavne 
turističke sezone. Kako bi svi stanovnici Općine 
imali priliku vidjeti nove prostore u njihovom pu-
nom sjaju, u povodu obilježavanja Svjetskog dana 
turizma, 27. rujna, organizirat će se „Dan otvore-
nih vrata“ u sklopu prigodnog programa.

Time Turistička zajednica Općine Malinska-
Dubašnica otvara novo poglavlje u svom djelova-
nju, spremna za nove izazove i daljnji razvoj 
turizma, na ponos i radost svih stanovnika naše 
Općine.

Daniel MANZONI ■

Malinska Walk & Taste 
privukla je dvostruko 
više posjetitelja
Gastromska manifestacija Malinska Walk & Taste i ove je go-

dine potvrdila da spaja najbolje od enološko-gastronomske 
ponude i kulturne baštine Dubašnice. U tri uzastopna vi-

kenda, od 10. do 24. svibnja, sudionici su tijekom interpretacijskih 
šetnji imali priliku kušati autohtone otočne specijalitete, uživati u 
vinima otoka Krka i otkrivati bogatu povijest naše Općine.

Ovogodišnje izdanje privuklo je dvostruko više posjetitelja nego 
prošle godine, što potvrđuje rastući interes za manifestaciju koja na 
poseban način promovira lokalnu kuhinju, sezonske namirnice i 
ugostitelje naše Općine. Degustacijske šetnje kretale su ispred Inter-
pretacijskog centra maritimne baštine DUBoak, a na svakoj od tri 
dionice posjetitelji su se zaustavljali na više lokacija, gdje su ih doče-
kivala pomno uparena jela i vina autohtonih otočnih sorti.

Večernji program na Trgu Ivana Klobučarića bio je rezerviran 
za glazbu i opuštenu atmosferu, uz degustaciju vina i delicija resto-
rana Gatto Nero. Svoju su glazbenu čaroliju posjetiteljima priredili 
Coffeeshop Acoustic Band, Elvis Stanić Quartet s izvedbom francu-
skih šansona i Love Runners Band.

Oduševljenje publike i rekordna posjećenost daju organizatori-
ma vjetar u leđa da manifestaciju nastave razvijati i u budućnosti, s 
ciljem da Malinska Walk & Taste postane nezaobilazno proljetno 
gastronomsko događanje na Kvarneru.

Daniel MANZONI ■
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Aktivnosti po načelima međusektorske i 
međugeneracijske suradnje

U prošlom smo broju najavili ambiciozni niz aktivnosti 
koje smo u međuvremenu i održali u sklopu projekta 
SReST (Društveno odgovorni Slow Food turizam u 

dunavskoj regiji). Aktivnosti smo krojili po načelima međusek-
torske i međugeneracijske suradnje, pritom uzimajući u obzir 
najbolje od našeg krajobraza i kulturnog identiteta. Nadamo se 
da ste neke od rezultata provedenih aktivnosti već zapazili šeta-
jući Dubašnicom, no ako niste, evo kratkog pregleda svega što 
je učinjeno u posljednja nešto više od tri mjeseca. 

Samoniklo i jestivo bilje našega kraja
Početkom travnja održane su dvije radionice prepoznavanja 

i pripreme samoniklog bilja pod vodstvom Nede Bopsić, vrsne 
poznavateljice samoniklog bilja. Polaznici su se tijekom šetnje 
maslinikom i okolnim livadama u Portu upoznali sa samoni-
klim jestivim biljem našega kraja, a pronađeno su bilje priku-
pljali pritom mareći da ne dođe do štete za njihovo prirodno 
stanište. Nakon šetnje, u DUBoaku je uslijedila zajednička pri-
prema jela od prikupljenog bilja. Na meniju se našao svekrvin 
pašdroć te gužvara čiji su glavni sastojci bili koromač, trputac, 
kopriva i divlji luk. Voditeljica je polaznicima u DUBoaku po-
kazala i ostalo samoniklo jestivo bilje koje nisu vidjeli u šetnji, a 
lako ga se može pronaći u našem kraju i iskoristiti u svakodnev-
noj prehrani.

U Dječjem vrtiću u Malinskoj održane su radionice izrade 
glinenih kuglica sa sjemenkama i sadnje biljaka u povišene gre-
dice, pod vodstvom Ivane Keller. Osamnaest odgojiteljica upo-
znalo se s načinom izrade kuglica i prednostima koje one nose 
kod uzgoja biljaka iz sjemena. Potom su došli i vrtićarci koji su 

U sklopu projekta SReST

naučili kako posaditi biljke u povišene gredice. Na taj su način 
gredice ispred vrtića uz puno entuzijazma popunjene raznim 
voćem, povrćem i cvijećem. Osim biljaka, djeca su posadila i 
glinene kuglice sa sjemenkama koje su prethodno izradile nji-
hove odgojiteljice te su naučila kako se pomoću ovčjeg runa 
mogu zaštititi mlade biljke.

Ekološka grupa učenika iz OŠ Malinska-Dubašnica istog 
je dana izradila komposter u dvorištu Doma udruga i poslagala 
biootpad po metodi „lazanje“, miješajući tzv. smeđu i zelenu 
komponentu biootpada. Želimo posebno zahvaliti kuhinjskom 
osoblju OŠ Malinska-Dubašnica na vrijednom prikupljanju bio
otpada, koji nakon razgradnje i pretvorbe u kompost hrani voće 
i povrće posađeno u vrtu Doma udruga. 

To su voće i povrće posadili učenici u suradnji s vrijednim 
članovima Udruge umirovljenika Malinska-Dubašnica. Među 
ostalim, posijali smo blitvu, salatu, pomidore i rotkvice, te posa-
dili stabla marelice i šljive. Koristeći osnovne tehnike sadnje i 
ekološke materijale, podučili smo naše najmlađe kako na eko-
loški prihvatljiv i održiv način proizvesti hranu. Tako smo za-
jednički uredili prostor koji dosad nije bio iskorišten, na što 
smo izrazito ponosni. 

O fotografiji i pripremi krčke janjetine
Sredinom travnja održana je fotografska radionica osmi-

šljena kao iskustvo koje povezuje prirodu, tradiciju i fotografiju, 
pružajući sudionicima priliku istražiti bogatu (agro)bioraznoli-
kost Dubašnice. Sudionici su kroz interpretacijsku šetnju i fo-
tografsku radionicu istraživali lokalni krajobraz i usavršavali 
vještine vizualnog pripovijedanja. Pod vodstvom lokalnog foto-
grafa Hrvoja Kosira, kod polaznika se nastojalo potaknuti  
razmišljanje o naraciji, odnosno novim perspektivama u doku-
mentiranju motiva koji evociraju tradiciju, održivost i poveza-
nost hrane s okolišem. Poseban naglasak stavljen je na kako 
vizualno zabilježiti esenciju lokalnih proizvoda u njihovom pri-
rodnom staništu – njihove teksture, boje, prirodno okruženje i 

■■ Učenici uživaju u prvim plodovima svojega rada.

■■ Od polja do stola – radionica prepoznavanja samoniklog bilja
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prezentativnog primjera dubašljanske mošune, tj. tradicionalne 
pastirske građevine – suhozidne štale za životinje. U uvodnom 
dijelu radionice voditelji su polaznike upoznali s osnovama grad-
nje „u suho“, nakon čega su u radnom dijelu svi zajedno rekon-
struirali problematične dijelove građevine, kao što su zabat i 
urušeni otvor zida mošune i izradili podlogu za građu krovišta 
koja je planirana, također s tradicionalnim pokrovom (slamom 
od sirka). Te se dijelove rekonstruiralo tehnikom duplice ili suho-
zida s dva lica, gdje se suhozid sastoji od dva vanjska sloja kame-
nja, a između njih se stavlja sitnije kamenje kao ispuna. 

kulturno značenje. Radionica je bila kreativna kombinacija teo-
rijskog i praktičnog dijela, potičući razmjenu znanja i iskustava 
među sudionicima. U konačnici, ta radionica nije bila samo fo-
tografska, već i način slavljenja lokalne baštine, održivih pre-
hrambenih praksi i prirodnih bogatstava Dubašnice – sve to 
kroz objektiv fotoaparata.

■■ Vrijedne su ruke prionule na nimalo jednostavan zadatak 
obnove mošune.

■■ Pažljivo se slušao svaki savjet chefa Tomšića.

Također, polaznici su pod vodstvom stručnjaka obnavljali 
jednostruke ogradne zidove – tzv. „unjulo“ oko mošune, kako bi 
postali stabilniji i viši. S ciljem da obnovljena mošuna u buduć-
nosti postane spomenik tradicijskog života, prisutni su se uz 
jednaku dozu rada, učenja i zabave pobrinuli da ta mošuna više 
ne bude napuštena i zaboravljena. Obnovi dubašljanske mošu-
ne pridonijeli su polaznici iz Rijeke, Kastva, Zagreba, Gospića, 
čitavog otoka Krka i – samo jedan Dubašljanin. Nadamo se da 
će u budućnosti takve radionice privući veći broj lokalnih sta-
novnika željnih učenja o očuvanju naše kulturne baštine. 

Umijeće suhozidne gradnje nalazi se na Reprezentativnom 
popisu nematerijalne kulturne baštine čovječanstva, te je stoga 
održana radionica korak naprijed u daljnjem očuvanju i preno-
šenju te tradicionalne vještine. Bitno je spomenuti da suhozid-
na gradnja donosi brojne koristi za ekosustav, kao što je 
sprječavanje erozije tla, stvaranje staništa za veliki broj biljaka i 
životinja, smanjenje rizika od poplava, smanjenje CO2 otiska, 
itd., te učenjem od naših predaka možemo osigurati održiviju 
lokalnu poljoprivredu.

Napomenimo da smo sustavno od polaznika projektnih ak-
tivnosti prikupljali njihova mišljenja, kako bismo dobili važne 
povratne informacije o kvaliteti sadržaja radionica. Na temelju 
dojmova više od stotinu ljudi koji su ispunili anketu, usuđujemo 
se kazati da je učinjen veliki pomak u spoju naših poljoprivred-
nih i kulturalnih potencijala, njihovoj turističkoj valorizaciji, ali 
i međusektorskoj i međugeneracijskoj suradnji unutar naše Op-
ćine. Najesen planiramo novi ciklus aktivnosti oko središnjeg 
događaja toga projektnog razdoblja. 

Već tradicionalna manifestacija Dubašljanska gaštronomija 
– grišnomu fra Karlu u čast, održat će se 13. rujna, a svi će detalji 
biti pravodobno dostupni na komunikacijskim kanalima DUB
oaka. 

Tomislav VOLARIĆ ■

■■ U objektivu Roberta Josipovića

Nakon fotografa, održali smo radionicu namijenjenu našim 
lokalnim kuharima. U kuhinji OŠ Malinska-Dubašnica održa-
na je radionica „Krčka janjetina – head-to-tail“ pod vodstvom 
renomiranog chefa Zdravka Tomšića, začetnika slow food po-
kreta u Hrvatskoj, i Irine Ban, konzultantice za enogastronomi-
ju. Na radionici su, osim chefova lokalnih restorana, sudjelovali 
i učenici Srednje škole Hrvatski kralj Zvonimir u pratnji profe-
sora Saše Bešlića. U teorijskom dijelu sa sudionicima se  
raspravljalo o posebnostima mesa krčke ovce i važnosti promi-
šljenog pristupa lokalnoj namirnici. U praktičnom je dijelu de-
monstrirana važnost restoranskog rasjeka za iskorištavanje 
punog potencijala namirnice. Tehnikama sous-vide, soljenjem i 
mariniranjem pripremljena su razna jela od janjetine – od te-
meljca, paštete, ragua i kobasica, do tartara, jela s iznutricama te 
sporopečenog komada plećke. Tijekom edukacije, demonstraci-
je i degustacije, polaznici su stekli nova znanja i uvide u primje-
nu „no-waste“ pokreta u gastronomiji.

Umijeće suhozidne gradnje
Za kraj ovog projektnog ciklusa, u Barušićima je održana 

dvodnevna radionica suhozidne gradnje, pod vodstvom stručnja-
ka iz udruge 4 GRADA DRAGODID. Radilo se na obnovi re-
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Na Trgu Ivana Klobučarića, 11. lipnja

Malinska je prvi put ugostila veliko finale renomiranog 
festivala Melodije Istre i Kvarnera (MIK) – manife-
stacije koja već desetljećima njeguje i promiče glazbe-

nu baštinu Istre i Kvarnera novim skladbama i izvođačima. 
Ovogodišnje izdanje festivala započelo je u Bakru, a potom su 
slijedile večeri u Rijeci, Marčani/Krnici i Opatiji, dok je završna 
večer održana u Malinskoj, 11. lipnja na Trgu Ivana Klobučari-
ća, ispred Interpretacijskog centra DUBoak. Uz profesionalnu 
produkciju i tisuće gledatelja, Malinska se pokazala dostojnim 
domaćinom tako značajnog događanja.

Malinska zasjala u finalu Melodija Istre i 
Kvarnera 2025. 

■■ Pobjednica MIK-a 
prema glasovima 
publike – Irena 
Grdinić

■■ Pobjednica MIK-a 
prema glasovima 
stručnog žirija 
– Dora Bokulić

■■ Na početku večeri 
okupljenima se obratio 
načelnik Općine 
Malinska-Dubašnica 
Robert Anton Kraljić.

Na početku večeri okupljenima se obratio načelnik Općine 
Malinska-Dubašnica Robert Anton Kraljić, izrazivši zado-
voljstvo što se upravo u Malinskoj odlučuje o ukupnim 
pobjednicima festivala. Zahvalio je publici, i partnerima: Pri-
morsko-goranskoj županiji, Općini Punat i Gradu Krku – koji 
s Malinskom zajednički izmjenjuju na otoku Krku domaćin-
stva festivalskih večeri.

Na festivalskoj pozornici izvedeno je 19 novih skladbi, od 
kojih sedam debitantskih, što još jednom potvrđuje važnu ulo-
gu MIK-a u predstavljanju novih glazbenih imena. Uz natjeca-
teljski dio, večer su obogatili izvođači u revijalnom programu: 
Karin Kuljanić, Joso Butorac, Voljen Grbac, Grupa 777, Andri-
na Frleta, Katja Budimčić Sabljar, Werner Brozović, Tri mladi-
ća i Erik Balija.

Publika u Malinskoj dala je najviše glasova pjesmi Ufan se 
va te, u izvedbi Irene Grdinić, kojoj je ovo bio festivalski debi. S 
osvojenih 217 glasova i ukupno 113 bodova iz svih večeri, pro-
glašena je istodobno i pobjednicom MIK-a 2025. Drugo mje-
sto prema glasovima Malinske, pripalo je pjesmi Moj Kvarneru 
(Lara i Robert Pilepić – 171 glas), dok je treće osvojila skladba 
Ljubav je to (Suzana Matušan, Natko Štiglić i klapa Tić – 98 
glasova). U ukupnom poretku, poslije Irene Grdinić slijede Ka-
rin Kuljanić i klapa Tić sa 102 boda, te Suzana Matušan, Natko 
Štiglić i klapa Tić s 94 boda.

Malinska je ovim domaćinstvom potvrdila svoj status kul-
turnog i turističkog središta Kvarnera. MIK je ponovno poka-
zao da glazba može biti most između naraštaja i važan alat u 
očuvanju regionalnog identiteta i tradicije.

Kristina PAVEC
Fotografije: MIK press ■
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Europski dani 
arheologije u DUBoaku

Tradicijska jedra 
pod Arenom
U Puli je 24. svibnja prvi put održana manifestacija 

Tradicijska jedra pod Arenom, u organizaciji Sport-
skoga ribolovnog društva Mandrač – Tivoli, radi 

očuvanja i promicanja tradicijskog jedrenja, brodogradnje 
i maritimne baštine. Manifestaciji su nazočile brojne tra-
dicijske barke sa svojim posadama iz Istre i Kvarnera. Vi-
djelo se tu batana, guceva, pasara, kajića, ali i većih pasara i 
gajeta.

Interpretacijski centar maritimne baštine DUBoak 
nastupio je na manifestaciji i regati s pasarom MK 73, po-
pularno zvanom Braco, opremljenom oglavnim jedrom i 
flokom. Podsjećamo, jedrenje oglavnim i latinskim jedrom 
zaštićeno je nematerijalno kulturno dobro Republike Hr-
vatske. Na regati su se natjecali, braneći boje Malinske-
Dubašnice, Nataša Badurina Cvelić i Alen Karabaić i 
osvojili prvo mjesto u svojoj kategoriji.

Tijekom cijelog dana organizatori su u šatoru pripre-
mili brojne kulturno-edukativne sadržaje. Posjetitelji su 
mogli vidjeti izložbu fotografija i crteža na temu tradicij-
ske brodogradnje i maritimne baštine, radionice oprema-
nja tradicijskih barki, a DUBoak je sudjelovao sa svojom, 
Dubašljanima dobro znanom radionicom mornarskih vje-
ština – čvorologijom.

Tradicijska jedra pod Arenom nastavila su s programom 
do kasno u noć. Na suhom u ritmu žive glazbe u šatoru, a 
na moru s revijalnim noćnim jedrenjem tradicijskih barki 
pod svjetlima grada.

Sportsko ribolovno društvo Mandrač – Tivoli je, uz 
puno ljubavi i entuzijazma uspjelo u naumu da građanima 
Pule, Riječki gat i akvatorij pulske luke, barem tijekom 
toga dana, vrati doticaj s morem i svojom kulturnom i 
maritimnom baštinom. Neka se i dogodine bijele tradicij-
ska jedra pod pulskom Arenom.

Alen KARABAIĆ
Snimio Dino BULJAT ■

U subotu, 14. lipnja, obilježili smo Europske dane arheologi-
je. Radi se o inicijativi koju je prije 15 godina pokrenulo 
Ministarstvo kulture Republike Francuske, kojom se 

nastoji široj publici približiti arheologiju kao struku, ali i vrijed-
na arheološka nalazišta kao baštinsko blago svake zajednice. 
Posljednjih se pet godina ta inicijativa proširila diljem Europe i 
od 2020. godine nosi današnji naziv, Europski dani arheologije.

U obilježavanje toga dana ove se godine uključio i DUB
oak, s ciljem da lokalnom stanovništvu, osobito onim mlađima, 
približi arheologiju i pojedina arheološka nalazišta unutar gra-
nica Općine. U suradnji s Pomorskim i povijesnim muzejom 
Hrvatskog primorja iz Rijeke, organizirali smo dječju radionicu 
pod nazivom Mitski vrtlari i predavanje o dosadašnjim istraži-
vanjima na arheološkom lokalitetu Cickini.

Tijekom radionice, koju je vodila Iva Volović, kustosica-pe-
dagoginja Muzeja, djeca su imala priliku naučiti više o grčkim 
božanstvima s Olimpa, osobito o bioboginji Demetri, zaštitnici i 
božici zemlje, ratarstva i plodnosti. Upravo su im stečena zna-
nja pomogla u njihovom idućem zadatku, a to je bila sadnja za-
činskog bilja u teglice koje su prethodno morali obojati i ocrtati 
antičkim motivima. Bilo je kreativnosti, smijeha i zabave, ali i 
znanja pod šatorom na arheološkom lokalitetu „parkić iza DU-
Boaka”.

Uslijedilo je i predavanje Jasne Ujčić Grudenić, muzejske 
savjetnice, i voditeljice više istraživanja na arheološkim lokalite-
tima u Malinskoj-Dubašnici. Među njima je najistaknutiji, na-
ravno, lokalitet Cickini, te je Jasna Ujčić Grudenić okupljenim 
ljubiteljima arheologije predstavila istraživanja na lokalitetu od 
2017. do 2024. godine. Uz rezultate istraživanja, koji su sasvim 
sigurno i najboljim poznavateljima lokaliteta Cickini otkrili ne-
što novo, predstavljeno je i arheološko istraživanje kao zanat, 
često uljepšavan na televizijskim ekranima, a u stvarnosti mu-
kotrpan i složen proces pronalaženja najmanjih djelića infor-
macija među mnoštvom kamenja, zemlje i korijenja stabala.

Zahvaljujemo i ovim putem Pomorskom i povijesnom mu-
zeju Hrvatskog primorja te Jasni i Ivi na ugodnoj suradnji i sa-
držajnom programu, a u godini u kojoj se DUBoak više bavi 
arheologijom (podsjećamo na predavanje Irene Radić Rossi o 
podvodnoj arheologiji u Noći muzeja!) možete očekivati još za-
nimljivih programa. Pratite nas.

Dino BULJAT 
Snimio Nikica STIJEPIĆ ■

■■ Malinskarska 
posada: Nataša 
Badurina Cvelić 
i Alen Karabaić

■■ Predavanje Jasne Ujčić Grudenić 
o nalazištima na lokalitetu Cickini
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Dan planeta 
Zemlje obilježen 
učeničkom izložbom 
u DUBoaku

Polovinom ožujka, u povodu prvog dana proljeća, 
uputili smo se u dubašljanske drmune s učenicima 
2. i 3. razreda OŠ Malinska-Dubašnica. Zajedno 

smo tom prigodom izradili herbarijske mape, a potom 
smo strpljivo čekali da se prikupljeno bilje posuši. Idealna 
prigoda da učenici pokažu rezultate svojega rada bio je  
22. travnja, međunarodni Dan planeta Zemlje. Roditelji, 
učiteljice i učitelji, ali i ostali zainteresirani na taj su način 
dobili priliku doživjeti najbolje od dubašljanske prirode 
kroz perspektivu naših osnovnoškolaca. Narcis, vrtna šu-
marica, tratinčice, mišje uho,... samo su neke od vrsta bi-
ljaka koje su se našle u učeničkim herbarijima. 

Kada zbrojimo znatiželju, znanje i ljubav prema priro-
di, rezultat ne može izostati, a ovog puta je rezultat izlož-
ba koja je krasila postav DUBoaka tjedan dana. Radujemo 
se sličnim projektima s našim osnovnoškolcima u bliskoj 
budućnosti.

Tomislav VOLARIĆ ■

Otvorena 
retrospektivna 
izložba Dubašljanski 
kolejani 2014./2015. 
– simbol zajedništva 
U Kući dubašljanske baštine, 25. lipnja, svečano je otvore-

na retrospektivna izložba fotografija Kulturno umjet-
ničke udruge Dubašnica, kojom je obilježeno deset go-

dina od održavanja posljednjih Dubašljanskih kolejana.
Izložbu su zajednički otvorili načelnik Općine Robert An-

ton Kraljić i Nedo Pinezić, koji je ujedno održao uvodnu riječ. 
Obojica su naglasila važnost očuvanja narodnih običaja i tradicije 
ovoga kraja te istaknula značenje izložbe kao snažnog simbola 
zajedništva i prijenosa tradicijske kulture na mlađe naraštaje. Za 
postavljanje i organizaciju te značajne izložbe zaslužne su Kri-
stina Pavec i Katica Cvelić.

Retrospektivna izložba, kao prva u nizu obljetničkih doga-
đanja, ujedno je i najava velikih proslava koje će se održati u 
povodu 90. obljetnice osnutka Folklornog društva Dubašnica, 
čiji je baštinik upravo KUU Dubašnica. Središnja proslava pla-
nirana je 21. rujna ove godine.

Izložba je okupila brojne mještane i ljubitelje folklora, po-
tvrđujući time da tradicija i zajedništvo ostaju temeljne vrijed-
nosti lokalne zajednice.

Kristina PAVEC 
Fotografije: KUU Dubašnica i Martina FRKA/Bodulija.net ■

■■ Znanje, znatiželja, šumski mirisi i ljubav prema prirodi - 
sastojci su kvalitetnog herbarija.

U povodu 90. obljetnice Folklornog društva 
Dubašnica
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Pregršt događanja ususret 90. obljetnici 
djelovanja organiziranog folklora u Dubašnici

Članovi Kulturno umjetničke udruge Dubašnica još su 
početkom ove godine započeli s raznim aktivnostima 
kako bi, kao ponosni baštinici Folklornog društva Du-

bašnica, dostojno proslavili 90. obljetnicu postojanja i aktivnog 
djelovanja. 

Održani su brojni organizacijski sastanci. Dogovorena je 
organizacija središnje proslave, 21. rujna, na Trgu Ivana Klobu-
čarića, ispred DUBoaka u Malinskoj, i otvorenje izložbe starih 
fotografija, 14. rujna. Uoči središnje proslave, održat će se broj-
ne radionice.

Tijekom ožujka i travnja održane su četiri probe folklora u 
školskoj sportskoj dvorani, pod vodstvom Marijana Orlića Sen-
kića, i uz sopce Nikolu Milčetića i Antona Milčetića te Ivana 
Krajana i Damira Bajčića. Odaziv plesača raznih naraštaja bio 
je velik, a posljednje probe održat će se početkom rujna.

U istom su razdoblju vrijedne ruke članica Udruge izrađi-
vale šurlice za večeru na središnjoj proslavi. Održane su četiri 
šurlionice na kojima je 20-ak članica izradilo 120 kg šurlica. 
Članice su se također priključile izradi šurlica u organizaciji 
DUBoaka u povodu obilježavanja rođendana pok. tete Nede 
Jurić koja je održavala radionice izrade šurlica u DUBoaku.

Nastupom najmlađe folklorne grupe ispred crkve u Bogovi-
ćima i nastupom mladih ispred DUBoaka, uveličana je proslava 
Sense.

Za potrebe informiranja objavljena je Facebook stranica, 
kao i profil na Instagramu pod nazivom folklor_dubasnica. U 
izradi je i internetska stranica www.folklor-dubasnica.com.

Folklorno društvo Dubašnica osnovano je davne 1935. go-
dine za potrebe održavanja prvog Festivala folklora u Omišlju. 
Stoga je u okviru ovogodišnjeg Festivala krčkog folklora, 14. i 
15. lipnja, upravo u Omišlju posebno proslavljena 90. obljetnica 
od prvog održavanja. Mladi iz Folklorne sekcije Kulturno 
umjetničke udruge Dubašnica nastupili su na prvoj, dok su 
osnovnoškolci nastupili na drugoj festivalskoj večeri.

Pregršt se događanja u Udruzi ove godine tek najavljuje i 
tome se posebno veselimo i iščekujemo u rujnu. Kako bismo 

velikih 90 godina djelovanja dostojno proslavili, pozivamo sve 
građane da se u što većem broju obuku u narodne nošnje i pri-
druže središnjoj manifestaciji, 21. rujna u središtu Malinske. 
Detaljan program objavit ćemo na našim društvenim mrežama 
i uz pomoć medija, a svi zainteresirani mogu ovu manifestaciju 
podržati i svojom financijskom donacijom koju možete izvršiti 
uplatom na žiro račun IBAN: HR6723400091117028713 PBZ 
ili skeniranjem koda u aplikaciji mobilnog bankarstva:

Kako smo najavili, pripremamo i otvorenje izložbe starih 
fotografija te radi toga prikupljamo nekadašnje fotografije fol-
klora. Pretražite svoje stare albume i javite nam se; vaše ćemo 
fotografije skenirati i odmah vratiti.

Unaprijed se veselimo vašem odazivu i zahvaljujemo na po-
dršci!

Katica CVELIĆ ■

■■ Mladi su nastupili na Festivalu krčkog folklora u Omišlju.

■■ Šurlionica u Društvenom domu u Milovčićima

http://www.folklor-dubasnica.com
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Program događanja u  
Kući dubašljanske baštine

■ 	 Izložbe umjetnika
19. lipnja (četvrtak) – Igor Gržetić – „3“ (cijanotipija, računalna 
grafika, fotografija, kolaž). Retrospektivna izložba podijeljena u 
tri segmenta koja predstavljaju tri faze umjetnikovih radova.
18. srpnja (petak) – Andrea Staničić – „Studije II“ ( ilustracija, 
grafika)
7. kolovoza (četvrtak) – Omar Lović – „Anatomija straha“ 
(serija slika izvedena u tehnici ulja na platnu)
27. kolovoza (srijeda) – Slavica Peloza – „Sve je to naša baština“ 
(izložba radova polaznika radionice Slavice Peloze – slikarski 
radovi)
■ 	 Radionice
Vlatka Janjić & Kreativni atelje
11. srpnja u 19 sati – Kintsugi radionica
8. kolovoza u 19 sati – Radionica nakita epoxy smolom

■ 	 Glazba
10. srpnja u 21 sat – Rana Rana & Obzov – Krk City music, 
nastup bendova grada Krka
9. kolovoza u 21 sat – Chui – koncert kvarteta

zovanje i dugogodišnje iskustvo na području vizualnih umjetnosti, 
teorije likovnosti i organizacije kulturnih događanja.

Nakon završene Škole primijenjenih umjetnosti u Rijeci, 
Smjer kiparski dizajn, 2000. godine upisuje studij likovne 
umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Rijeci. Diplomirao je 
2008. godine na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučili-
šta u Rijeci, Smjer primijenjene grafike, u klasi prof. Jasne Šika-
nje, s diplomskim radom na temu „Geneza ikonologije“, pod 
mentorstvom prof. dr. sc. Marine Vicelja Matijašić.

Tijekom karijere objavljivao je analitičke tekstove u riječkom 
časopisu za umjetnost i kulturu Re, gdje je do 2009. godine obna-
šao dužnost urednika za likovnost. U razdoblju od 2010. do 2013. 

Igor Gržetić izlagao je u Kući dubašljanske 
baštine

U ugodnom ambijentu Kuće dubašljanske baštine, pred 
brojnim posjetiteljima, 19. lipnja otvorena je izložba 
simboličkog naziva 3, autora Igora Gržetića, krčkoga 

multimedijalnog umjetnika. Izložba je osmišljena kao trodijel-
no putovanje kroz tri ključne faze autorova stvaralaštva: Media-
Craft, Master of Light And His Projection i Black Metal. Kroz 
računalno-grafičke eksperimente, kolaže, reciklažu, fotografiju i 
multimediju, Gržetić stvara slojevite vizualne svjetove koji pre-
ispituju stvarnost, medijske utjecaje i osobne percepcije.

U segmentu MediaCraft, umjetnik istražuje manipulativni 
potencijal suvremenih medija i njihovu ulogu u oblikovanju 
društvenih normi, tabua i suvremenoga mističnog iskustva. Ta 
se cjelina bavi načinima na koje „filtrirana“ stvarnost utječe na 
naše poimanje umjetnosti i identiteta.

Master of Light And His Projection, nastala kao dio sku-
pne izložbe K.O.Z.M.O.G.O.N.I.J.E., ulazi u područje astro-
logije, alkemije, magije i tehnoloških rituala. Ta instalacija 
evocira svjetlosne i kozmičke projekcije, otvarajući prostor za 
igru s univerzalnim zakonitostima kroz simboliku i svjetlo.

Najrecentniji ciklus, Black Metal, nadahnut je istoimenim 
glazbenim žanrom, ali umjesto uobičajene ikonografije, Gržetić 
koristi njegovu zvučnu i tematsku silovitost kao ulaz u dublja 
pitanja identiteta, postojanja i transformacije. Kombinirajući 
sliku, zvuk i prostor, istražuje moćnu sinergiju osjeta i značenja. 
Uz radove iz toga ciklusa, Igor je postavio i QR kodove koji vas 
vode na glazbu koja ga je inspirirala u radu.

Naslov izložbe, 3, osim što označava tri stvaralačke cjeline, 
referira i na Platonovu teoriju spoznaje – osjetilnu, predodžbe-
nu i umnu – te na tri temeljne sile ljudskog djelovanja: nagon, 
volju i umno htijenje.

Kroz ovu izložbu Igor Gržetić poziva posjetitelje na samo-
propitivanje: Koliko su naši doživljaji oblikovani nametnutim 
filterima? Gdje završava medijska, a počinje stvarna stvarnost?

Igor Gržetić, rođen 1981. godine u Rijeci, novi je ravnatelj 
Centra za kulturu Grada Krka. Gržetić iza sebe ima bogato obra-
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■■ Igor Gržetić
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Nagrada za trud i 
kreativnost – vožnja 
brodom Aquavision

Kulturno umjetnička udruga Dubašnica iznova potvr-
đuje koliko važnu ulogu ima u očuvanju tradicije i 
kreativnosti u našoj zajednici. Tijekom cijele radne 

godine, članovi Folklorne skupine i polaznice Kreativne ra-
dionice Kreativne klinke, marljivo su radili, učili i stvarali, a 
njihov je trud prepoznat i nagrađen na simboličan način – 
zajedničkom vožnjom brodom Aquavision sa staklenim 
dnom. Bila je to prilika za djecu i mlade, da se nagrade za 
uloženi trud, ali i da zajedno uživaju u ljepotama mora i 
prirode koja ih okružuje. Djeca su na taj način zavirila u 
podmorje, upoznala morski svijet, te se još više povezala 
jedni s drugima u opuštenom i radosnom ozračju.

Folklorna skupina njeguje i predstavlja bogatu baštinu 
našega kraja – od pjesme i plesa, do nošnji i običaja, dok se u 
Kreativnoj radionici razvijaju umjetničke vještine, mašta i su-
radnja među djecom. Udruga tako, ne samo da čuva tradiciju, 
već potiče i nove naraštaje na izražavanje i zajedništvo.

Ova lijepa gesta nagrade za predani rad najbolji je poka-
zatelj koliko su volonterski rad i zajednički duh prepoznati i 
cijenjeni. 

Čestitamo svim članovima na uspješnoj godini i veseli-
mo se novim nastupima u dugom toplom ljetu.

Ljiljana BULJAT ■

Izlet pun znanja, 
igre i pustolovine
U petak, 24. svibnja, djevojčice iz Kreativne radionice 

Kreativne klinke doživjele su pravu malu avanturu 
u prirodi – izlet na Učku. Cilj je izleta bio posjet 

Interpretacijskom centru koji otkriva čudesan svijet au-
tohtonog bilja i životinja toga kraja.

Uz stručno vodstvo, djevojčice su imale priliku prepo-
znati ljekovite biljke, te naučiti zanimljive činjenice o ži-
votinjama koje žive u ovom kraju. Poseban je dio izleta 
bila radionica u šumi, posvećena leptirima – tim šarenim i 
nježnim glasnicima ljeta. Kroz igru i stvaralaštvo, klinke 
su izrađivale vlastite leptire i učile o njihovoj ulozi u oču-
vanju prirodne ravnoteže.

Najuzbudljiviji je trenutak dana bio početak uporabe 
nove umjetne stijene za penjanje. Djevojčice su se s vese-
ljem okušale s osnovama penjanja. Osim što su provjera-
vale svoju snagu i hrabrost, razvijale su međusobno 
povjerenje i timski duh.

Izlet na Učku bio je spoj edukacije, kreativnosti i fi-
zičke aktivnosti – upravo kakav njeguju duh Kreativne 
klinke.

Zahvaljujem svim sudionicima i roditeljima na podrš-
ci, a djevojčicama želim uživanje u dugom toplom ljetu.

Ljiljana BULJAT ■

Kulturno umjetnička udruga Dubašnica

Kreativne klinke na Učkigodine bio je jedan od osnivača kulturne platforme [KUL], unutar 
koje je sudjelovao u organizaciji izložaba i festivala.Gržetić je izla-
gao na brojnim samostalnim i grupnim izložbama u Hrvatskoj i 
inozemstvu. Njegov umjetnički rad karakterizira eksperimentira-
nje u području klasične i računalne grafike, grafičkog dizajna i vi-
dea, uz izražen interes za teme iz likovne teorije, psihologije, 
sociologije i filozofije. Član je Hrvatskog društva likovnih umjet-
nika (HDLU), a živi i stvara u gradu Krku. Imenovanje Igora Gr-
žetića na čelo Centra za kulturu Grada Krka otvara novo poglavlje 
u kulturnom životu grada, s očekivanjem daljnjeg jačanja lokalne 
kulturne scene kroz suvremene i multidisciplinarne pristupe.

Ovom izložbom započinje u Općini Malinska-Dubašnica 
program Kulturnog ljeta 2025. u organizaciji Udruge Termen i 
potporom Općine Malinska-Dubašnica i Turističke zajednice 
Općine Malinska-Dubašnica. I ove godine, Udruga Termen pri-
premila je zanimljiv kulturni program koji svakako morate doći 
posjetiti.

Izložba je bila otvorena do 17. srpnja. 
Iva LJUTIĆ ■
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Održan je četvrti The Pirate Bay picigin kup

Sportsko-plesne aktivnosti u Udruzi 
umirovljenika Malinska-Dubašnica

Udruga umirovljenika Malinska-Dubašnica nudi raznovrsne 
sportske i plesne aktivnosti koje potiču fizičku aktivnost i so-
cijalizaciju među članovima. To su, među ostalima:

Plesne aktivnosti
Jedna od najpopularnijih aktivnosti je  linijski ples koji vodi 

naša članica Marina Dam, izvrsna plesačica. Tridesetak žena redo-
vito se okuplja dva do tri puta tjedno kako bi vježbale i uživale u 
plesu. Iako se članice možda ne mogu pohvaliti istim fizičkim pre-
dispozicijama kao Marina, sve se trude dati najbolje od sebe i uži-
vati ​​u plesnim koracima.

Boćanje na boćalištu u Oštrobradićima
Nedavno je osnovana Sekcija za boćanje za muškarce i žene. Ta 

se aktivnost održava na boćalištu u Oštrobradićima, također dva 
puta tjedno. Boćanje je odličan način jačanja timskog duha i fizičke 
kondicije, a članovi se mogu zabaviti u opuštenoj atmosferi. Voditelji 
su Dinka Gržetić za žene i Ivica Grdinić za muškarce.

Projekt „Pokret uz glazbu“
Udruga nudi projekt pod nazivom „Pokret uz glazbu“, koji vodi 

Viktorija Huskić, fitness trenerica i tuina terapeut. Taj program 
omogućuje članovima da na zdrav način unaprijede svoje tjelesno i 

mentalno zdravlje. Aktivnosti uključuju vježbe koje poboljšavaju fi-
zičku kondiciju i jačanje međusobnih veza među članovima, čime se 
potiče opća vitalnost organizma.

Sekcija košarke, pikado, viseća kuglana
Sekcija košarke organizirana je za žene i muškarce, a vode ju 

Marina Brus i Mladen Fedorov. Druženje je organizirano srijedom 
u 17 sati u dvorištu Udruge u Bogovićima. Nije važna visina članova, 
već volja i želja za druženjem i zabavom.

Pikado je prva aktivnost kojom smo se počeli baviti još u hlad-
nim i kišnim danima, a nalazi se također u prostorijama naše 
Udruge. 

Viseća kuglana je zamišljena kao pokretna, tako da ju se može 
prenositi po potrebi i na druge lokacije. Voditeljica je Gracijela 
Hržić.

Ako vas navedene aktivnosti zanimaju, pozivamo vas da nam 
se pridružite. Sastajemo se svake srijede u prostorijama Udruge, u 
Bogovićima od 17 sati, gdje možete pronaći prijatelje, zabaviti se i 
aktivno provoditi svoje vrijeme. 

Za sve dodatne informacije ili prijave slobodno nas kontakti-
rajte na 091 638 85 95. Veselimo se vašem dolasku!

Blanka ŽLUTICKY ■

Početak lipnja donosi sa sobom i početak ljetnih radosti, a 
jedna od njih je svakako i picigin – popularna igra, neki-
ma i sport, koja se igra po plažama diljem hrvatske obale 

Jadranskoga mora pa i šire. Popularnost, ali i specifičnosti te 
društvene igre koja je sa svakim novim naraštajem ipak sve ma-
nje prisutna na tim plažama, uvrstile su je i u popis zaštićenih 
kulturnih dobara Republike Hrvatske.

Da se taj vrijedni primorski običaj ne zatare te dodatno po-
pularizira, pokrenut je u Malinskoj 2022. godine The Pirate Bay 
picigin kup, koji otada svake godine u prvoj polovini lipnja oku-
plja brojne ekipe i pojedince, domaće i strane, zaljubljenike u tu 
igru. Poticaj su dali lokalni piciginaši okupljeni oko ekipe Razja-
reni baki u suradnji s Jedriličarskim klubom Malinska i Udrugom 
Termen, te uz svesrdnu podršku ugostiteljskog objekta Port 
Royal i Turističke zajednice Općine Malinska-Dubašnica.

Ovogodišnji program turnira održan je 6. i 7. lipnja, a uz 
glavni dio turnira uključen je i noćni picigin pod zvijezdama, kao 
tradicionalni uvod u vikend posvećen piciginu. Na glavnom tur-

niru sudjelovalo je šest ekipa, od kojih dvije iz susjedne Istarske 
županije koja također na svojim plažama, osobito u Medulinu, 
njeguje tradiciju loptanja u plićaku. Upravo su Istr(ij)ani iz ekipe 
Nema petog odnijeli ovogodišnji trofej za najbolju momčad, što su 
zaslužili svojim iznimnim tehničkim i taktičkim znanjem i mo-
gućnostima izvedbe, unatoč igraču manje (uobičajen sastav pici-
gin ekipe broji pet članova). Posebno nas veseli što je u natjecanju 
sudjelovala i malinskarska ekipa Prvašići, sastavljena od lokalne 
mladeži (godišta 2010. na više), što ipak budi nadu da će se ta 
igra u Malinskoj igrati još puno godina, ali i predstavlja uspjeh za 
manifestaciju i zadovoljstvo organizatorima.

Ovim putem najavljujemo i jubilarni 5., The Pirate Bay pici-
gin kup, koji će idućeg lipnja 2026. godine pripremiti bogat 
program uz mnoštvo nagrada i zabave za sve zaljubljenike u 
igru – od početnika do iskusnih igrača. Pozivamo vas da, bez 
obzira na uzrast, i vi okupite svoju ekipu i počnete se pripremati 
za turnir ili makar „samo“ za druženje.

Dino BULJAT ■

Na plaži Rupa 
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Neformalno učenje 
koje istodobno jamči 
i zabavu

Malinska-Dubašnica, kao i većina priobalnih općina i 
gradova, oskudijeva zabavnim sadržajima za mlade, 
što pogotovo vrijedi za razdoblje godine izvan glavne 

turističke sezone. Taj su problem prepoznali mladi, koji u po-
tragu za kvalitetno provedenim slobodnim vremenom često 
moraju izvan granica našeg otoka. To posebno vrijedi za format 
zabave kakav nudi pub kviz. Naime, pub kvizovi su izvrsna pri-
lika za neformalno učenje koje istodobno jamči zabavu. Mnoga 
nedavna istraživanja o učenju pokazala su da je učenje u nefor-
malnom okruženju puno kvalitetnije, traje duže zbog timskoga/
suradničkoga aspekta učenja, ali je zbog kreativnosti zanimljivi-
je od formalnog načina učenja. 

U proljetnom izdanju kvizaške lige u Malinskoj, koja se sa-
stojala od četiri kola, sudjelovalo je 13 timova, sačinjenih uglav-
nom od mladih Dubašljana, ali i stanovnika okolnih općina. 
Kvizovi su se naizmjenično održavali u Pirate bayu i Jazu Dolce 
visti, a program je sufinancirala Turistička zajednica Općine 
Malinska-Dubašnica. U neformalnoj atmosferi, okupljeni su 

Sjajan uspjeh mladih plesačica u 
Jastrebarskom na natjecanju Crown Up

Drugo izdanje kvizaške lige u Malinskoj-Dubašnici
odgovarali na pitanja iz raznih područja općeg znanja – sporta, 
zemljopisa, povijesti, umjetnosti... Poseban naglasak stavljen je 
na lokalnu tematiku, te su stoga okupljeni mogli pokazati, pro-
dubiti, ili pak usvojiti znanje o rodnom kraju. 

Pub kvizovi su forma sadržaja koji je proširio inače popri-
lično skromnu ponudu za mlade, ali i ostale slojeve stanovništva 
naše Općine. Nadamo se da će kvizaška tradicija u Malinskoj-
Dubašnici zasjati u punom sjaju te postati nezaobilazni dio sa-
držaja koji zajednički kreiramo za stanovnike naše Općine.

Za kraj, evo nekoliko pitanja lokalne tematike. Provjerite 
svoje znanje ili znanje vaših ukućana:

1.	 Vila Königes i Vila Paradisea, dvije (bile) su malinskarske 
vile. Prva je srušena 1932. godine, no druga i dalje postoji, u do-
duše poprilično drugačijem obliku. Koji je potomak slavne riječ-
ke obitelji izgradio te vile u Malinskoj? Inače, njegovo posljednje 
počivalište nalazi se na Starom groblju svetog Apolinara.

2.	 Tekst Nacrta Ustava Republike Hrvatske izrađen je u 
kolovozu 1990. godine, a često ga se prikladno po mjestu nasta-
janja naziva jednim posvojnim pridjevom. Kako glasi ime Na-
crta Ustava RH?

3.	 Ime kojeg je susjednog mjesta nosio motorni jedrenjak za 
opći teret, koji je potopljen u malinskarskoj luci 1964. godine?

4.	 Koji je arhitekt autor važnih objekata, poput Instituta 
Ruđer Bošković, Vile Zagorje (danas Pantovčak) i Fakulteta 
strojarstva i brodogradnje, a poznat je po modernističkom pri-
stupu u arhitekturi?

Tomislav VOLARIĆ ■

Plesni tim Plesno-glazbene udruge „Chaplin“, pod vod-
stvom koreografkinje Kornelije Lisjak i pomoćne treneri-
ce Mire Grubine, ostvario je 12. travnja u Jastrebarskom 

izvanredan uspjeh na plesnom natjecanju Crown Up. S čak se-
dam izvedenih koreografija, talentirane plesačice kući su se vra-
tile s pet osvojenih prvih mjesta, jednim drugim i jednim trećim 
mjestom. Taj rezultat svjedoči o predanom radu, velikoj strasti i 
snažnom timskom duhu cijele ekipe.

Zlato su osvojile sljedeće koreografije:
■	 Barbie Girl – Ivona Zeljković, Una Povrlišak, Luca 

Dorčić Ljutić, Dora Kirinčić, Eva Jozić
■	 Train Wreck – Barbara Žužić, Nina Majstorović
■	 People – Eni Skomeršić, Viktorija Šudić, Anamarija 

Bajčić, Marta Kirinčić
■	 APT – Amber Willa Martinčić, Luna Luise Tatzsch, 

Leona Purić, Ida Ljutić, Ana Štefančić

■	 16 Shots – Eni Skomeršić, Viktorija Šudić, Anamarija 
Bajčić, Marta Kirinčić, Petra Turčić, Mia Jurasić, Paola Novak, 
Gabrijela Kirinčić, Leona Purić, Ana Štefančić, Ema Husić.

Drugo mjesto osvojila je koreografija Hostage, u izvedbi 
Une Lamešić, Karle Purić, Laure Perković, Ele Merdić, Emili 
Vodinelić i Ene Bogović.

Treće mjesto pripalo je koreografiji Die with a Smile, koju 
su izvele Anna Dolenec, Nika Šantek, Nika Povrlišak i Magda-
lena Kirinčić.

Publika u dvorani nije ostala ravnodušna, a svaki nastup 
popratio je gromoglasan pljesak i oduševljenje. Organizacija i 
podrška također su igrali ključnu ulogu u ovom uspjehu. Poseb-
na zahvala upućena je roditeljima, koji su kao i uvijek bili naj-
glasniji navijači i neprocjenjiva podrška plesačicama u svakom 
trenutku.

Leonarda LISJAK ■ 
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Dubašljanski i mihojski fratri u djelu Biografski 
leksikon – životopisi redovnika Provincije 
franjevaca trećoredaca glagoljaša u Hrvatskoj od 
1900. do 2024., fra Jose Živkovića (TOR)

Piše Tomislav GALOVIĆ

Prema općeprihvaćenoj defini-
ciji biografski zbornik ili bio-
grafski leksikon jest zbirka 

„životopisa izabranih pojedinaca, 
obično navedenih po abecedi, koja 
nastoji dati zaokružen pregled 
određenoga razdoblja, zemljopi-
snoga područja ili neke uže zajed-
nice uz koju su vezani dotični poje-
dinci“. Svojom strukturom oni 
mogu biti nacionalni ili međuna-
rodni, opći ili stručni te posebni, re-
trospektivni ili tekući. 

Prelazi nacionalne okvire
Biografski leksikon – životopisi redovnika Provincije franjevaca 

trećoredaca glagoljaša u Hrvatskoj od 1900. do 2024., fra Jose Živko-
vića, objavljen je u nakladi Provincijalata franjevaca trećoredaca 
glagoljaša u Zagrebu. Ovaj leksikon obuhvaća više kriterija kojima 
se autor rukovodio prilikom izrade. Ponajprije to je retrospektivni 
leksikon, ali koji sadrži i tekuće podatke. To je ujedno stručni, ali i 
posebni leksikon, a djelatnošću popisanih i opisanih franjevaca 
prelazi nacionalne okvire. Autor je time zapravo obavio posao koji 
inače rade specijalizirani zavodi i ostale istraživačke jedinice, eki-
pno i materijalno predodređeni za takve poduhvate. Prisjetimo se 
samo vrijednog Hrvatskoga franjevačkoga biografskog leksikona pod 
uredništvom fra Franje Emanuela Hoška, Peje Ćoškovića i fra 
Vicka Kapitanovića koji je publiciran u Zagreb 2010. godine u iz-
danju Leksikografskog zavoda „Miroslav Krleža“ i Vijeća franje-
vačkih zajednica Hrvatske i Bosne i Hercegovine. No, zbog 
koncepcije tu su bili zastupljeni tek odabrani sinovi Provincije fra-
njevaca trećoredaca glagoljaša. 

Djelo Biografski leksikon – životopisi redovnika Provincije fra-
njevaca trećoredaca glagoljaša u Hrvatskoj od 1900. do 2024. sada 
to ispravlja i krupnim prinosima dopunjuje. Uz temeljni sadržaj 
ono je opremljeno uvodnom studijom i drugim vrlo korisnim 
prilozima. Sadrži abecedni popis, kronološki popis, životopise, 
abecedni popis živih redovnika, provincijala, službi u Generalnoj 
kuriji u Rimu; potom popis profesora i kulturnih djelatnika, ino-
zemnu pastvu, ali i one koji su napustili redovničku zajednicu te 
popis novicijata od 1900. do 2024. godine. U prilozima se još do-
nose vrlo korisni testovi kao što su „Iz povijesti Provincije  
franjevaca trećoredaca glagoljaša“ i „Duhovnost franjevaca trećo-
redaca“. 

Samo djelo otpočinje Prigodnim slovom fra Ive Martinovi-
ća, provincijskog ministra, koji je 8. lipnja 2024. godine zaređen za 
požeškog biskupa.

Dragocjeno leksikografsko djelo
Ovaj biobibliografski zbornik uvaženog franjevca trećoredca 

fra Jose Živkovića, dragocjeno je leksikografsko djelo za razumije-
vanje povijesti i sadašnjosti navedene franjevačke provincije i nje-
zina života u zadnjih stotinu i više godina. U tome pogledu 
dovoljno je poimenično navesti dubašljanske i mihojske fratre koji 
su zastupljeni u ovom vrijednom izdanju:
CVELIĆ, fra Danijel (Porat, 3. IV. 1862. – Porat, 9. VII. 1906.)
DUJMOVIĆ, fra Benko (Zidarići, 19. XI. 1927. – Odra kraj Zagre-
ba, 18. V. 2012.)
DUJMOVIĆ, fra Bernardo (Porat, 15. I. 1866. – Prvić Luka, 11. V. 
1921.)
DUJMOVIĆ, fra Josip (Porat, 12. V. 1898. – Rijeka, 6. IV. 1954.)
DUJMOVIĆ, fra Ljudevit (Porat, 4. II. 1840. – Porat, 27. VII. 
1927.)
DUJMOVIĆ, fra Pijo (Porat, 20. XII. 1870. – Zagreb, 21. VII. 
1935.)
DUJMOVIĆ, fra Srećko (Porat, 23. IV. 1901. – Zagreb, 8. XII. 
1965.)
DUJMOVIĆ, fra Stanko (Porat, 27. I. 1866. – Herceg Novi, 25. II. 
1940.)
HRŽIĆ, fra Lovro (Dubašnica, 1. XI. 1888. – Zadar, 17. XI. 1970.)
HRŽIĆ, fra Srećko (Oštrobradići, 10. VI. 1882. – Školjić kraj Pre-
ka, 17. VI. 1914.)
LESICA, fra Ladislav (Sveti Vid, 8. XII. 1919. – Zadar, 27. I. 1983.)
MILČETIĆ, fra Nikola (Zidarići, 12. I. 1891. – Glavotok, 7. VIII. 
1970.)
MILČETIĆ, fra Vice/Vinko (Zidarići, 18. I. 1863. – Porat, 4. II. 
1947.)
RADIĆ, fra Ignacije (Sveti Vid, 28. VIII. 1876. – Porat, 30. VII. 
1905.)
RADIĆ, fra Teofil (Sveti Vid, 6. VI. 1912. – Krk, 18. XII. 1985.)
ŠABALJA, fra Augustin (Porat, 22. V. 1915. – 16. VII. 1945.)
ŠEGULJA, fra Marijan (Porat, 26. XI. 1923. – Zagreb, 25. I. 2013.)
TURČIĆ, fra Stanko (Zidarići, 30. V. 1920. – Zadar, 22. IX. 1995.)
VANTAČIĆ, fra Pavao (Porat, 16. XI. 1867. – Zadar, 11. XII. 1913.)
ŽGOMBIĆ, fra Benedikt (Žgombići, 18. VIII. 1876. – Porat, 19. I. 
1947.)
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Barufe o’ tikvama

Predvečerje je polako hvatalo u svoj zagrljaj Naše Selo. 
Temperatura i UV zračenje malo su popustili, a brujanje 
klima na pročeljima, začeljima, bokovima kuća, nadglasali 

su, prvi put u danu, ljudski glasovi. Naime, već se četiri godine, 
na nagovor seoskoga turističkog vizionara Mirka, održava 
SUMMER TIKVA FEST, festival kojemu je cilj obogaćivanje 
turističke ponude naše prosperitetne Općine i još prosperitetni-
jeg Našeg Sela. Poanta je napraviti jednu feštu s naglaskom na 
vrtlarstvo i zdravu prehranu, i ujedno organizirati zabavno na-
tjecanje u kojem se seoski vrtlari natječu tko je uzgojio najveću 
tikvu. 

Summer Tikva Fest
– Koja je motivacija za Summer Tikva Fest? Drago mi je što 

me to pitate… – uzeo je Mirko taktičku pauzu pred kamerama 
i mikrofonima naših medija. Poanta je bila da ona hvaljenja iz-
među svakog vrtlara kome je bio bolji urod nečega, pretočimo u 
nešto konkretnije i direktnije, pa sam tako uz pomoć Neslužbe-
nog Poglavara Našeg Sela, uspio organizirati prvi Summer Ti-
kva Fest koji je zainteresirao stanovnike Sela, te su se tako 
razvila pozitivna rivalstva. U četiri godine, koliko traje naš festi-
val, dominira gospođa Franica koja je pobijedila već tri puta za-
redom.

– Moja van je tajna, ka ni baš nika vela tajna, da ja zi tikvi-
cami govorin, pušćan jin i pivan klapske pisme samo najbolje 
od Bralića i Intrade, a i stavljan one vriće od čaja s lavandon u 
zemju da boje rastu – iskrena je bila Franice pred hrvatskim 
medijima. 

– Je prvo leto da san izazivač, rekal san sam sebi: Jiviću, ako 
nećeš ti – ki će ondat? Uvjeren san da ću dobit Franicu prvi put 
nakon tri leta. Iman li tajno oružje? Haha! Ćemo vidit! – na-
smije se Jivić pred sedmom silom.

– Gjedajte, ča se tiče mene, ja san vavik bil drugi, vavik je to 
bilo na knap, ma sad virujem da je vrime i da ja dobijen aš san 
se okrenul modernon i tradicijonalnon pristupu. Kako mislite 
da su to oprečni pojmovi? Ne znan ča van je to oprečno, a moren 
van reći da ja koristin sad led-lampe za ponoći tako da tikvice 
non-stop rastu, a za vodu za polivanje samo kišnicu koristin uz 
borbene govore. I ovo leto medaja gre meni! – pred novinarima 
je stupio Jure Lamarin.

Strašno otkriće
Dan prije natjecanja, Jure Lamarin se iskrao iz svoje kuće u 

kasnu noć. Izgledao je sumnjivo dok se smucao po ulici Našeg 
Sela borivši se s kroničnom trapavošću dok je izbjegavao bliski 
susret s podom. Naime, Jure Lamarin je pred zoru krenuo put 
svojeg vrta isključiti led lampe za svoje tikve. Vrisak očaja će 
proparati noćni zrak. Jure Lamarin je klečao plačući. Bio je shr-
van. Potrčali su prema njemu seljani misleći da se dogodilo ne-
što jako strašno. I nisu bili daleko. Strašno otkriće ih je 
dočekalo, Juretove tikve su bile načete! Nešto ih je napalo… 

– Sluz? – primijetio je Mirko trag poput nekoga prekalje-
nog forenzičara. – Ovo kao da su puževi napravili! 

Među ljudima koji su došli na mjesto strašnog otkrića bio 
je i Jivić Makako koji je bio vidno šokiran tim prizorom. 

– Mirko, nas natjecatelje mora niki zaštitit! Ovo ča se do-
godilo jadnon Juru se i meni moglo dogodit. Žali mi je… 
ehm… ča nećeš moći ovo leto sudjelovati na natjecanju Jure. 

– Pravo čudo da mu puži nisu šli prvo na salatu… Baš pra-
vo na tikve su šli kako da ih je niki nauč… – sumnjičav je bio 
mesar Nedo Poštar.

– Ma, morda je to zato, aš su jim tikvice bile prve na ruti… 
– objašnjavao je Jivić napad puževa na tikvice. 

Zatim se čuo drugi vrisak! Skupina je napustila Jura i upu-
tila se prema izvoru drugog vriska. Bila je to Franica uz Nesluž-
benog Poglavara Našeg Sela koji ju je grlio.

– Nima mi tikvica! Kade su mi tkivice?! – jecala je Franica
– Opet sluz? – pitao je Jivić Makako.
– Sluz je! Čini se da imamo posla s organiziranom geri-

lom puževa! – konstatirao je turistički forenzi, pardon vizio-
nar Mirko. – Kako stvari stoje, na žalost zbog diskvalifikacije, 
neće biti ništa drugo nego da Jivića proglasimo pobjednikom 
festivala.

– Skužajte, ali ja ren doma, stražarit ću i čuvat svoj vrtal da 
mi puži ne redu nutri! – rekao je Jivić. 

– Ti rabi pomoć? – upitao je Nedo.
– Ma ne, znan ja zi puži. Vole pivo! – reče Jivić trčeći prema 

svojem vrtu. 

Jivićev plan
Kad je Jivić došao svom vrtu, pažljivo je pogledao oko sebe 

ako ga netko vidi, ili, nedajbože čuje, a onda je prasnuo u smi-
jeh! 

– Haha! Lipo san jih… A sad da pronajdem moje kumpa-
nje… Muc-muc, na Hektore, na Ahilu, na Patroklo, na Home-
ru, Đukaaa na-na! Namaj-ne-ne! zvao je Jivić nekoga u toj 
čudnoj noći. I polako su se pojavili Hektor, Ahil, Patroklo, Ho-
mer i Đuka, te ostatak puževog odreda. Bili su to visoko istre-
nirani puževi specijalci koje je Jivić četiri godine nadzirao u 
strogoj vojnoj obuci s ciljem eliminiranja tikvica.

– Hvala van lipa bojz! Sada je titula moja! Hahaha! Hote 
sad mili moji u ovu škatulicu, na-na! 

Odložio je Jivić kutijicu u hodnik, i krenuo spavati već vi-
deći medalju na svojem vratu. No, Jivić je napravio jednu greš-
ku. Krucijalnu grešku, kutijicu gdje su se puževi nalazili, Jivić 
nije dobro zatvorio te su vojnici izveli bijeg. Marširali su tako 
prema Jivićevom vrtu i iako su bili programirani da ne napadaju 
Jivićeve tikve, Franičini čajevi koje je koristila kao alternativno 
gnojivo učinili su ih ekstra gladnima, pa su umarširali u Jivićev 
vrt… Sljedeći dan, horor je zatekao taj vrt. Sve je bilo uništeno, 
a puževima ni traga.

– Morda su vanzemaljci?
– Morda su uvezeni puži?
– Morda niki ne voli Tikva Summer Fest?
Pitanja su se množila nad glavama stanovnika Našeg Sela, 

teorije su se rađale, a jedino je Jivić Makako znao pravu istinu, 
da je pustio vojnike u slobodu. Nehotice.

Ivan DERMIČEK ■
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Veliki interes za 
radionicu 3D 
printanja
Dana 20. svibnja održana je dugo očekivana radioni-

ca 3D printanja. Ugostili smo učenika Patrika Šne-
pergera, svestranog mladića, koji polazi ekonomski 

program Srednje škole Hrvatski kralj Zvonimir, i koji dio 
svojega slobodnog vremena koristi za usavršavanje vještina i 
znanja u 3D printanju. Patrik je uspio prenijeti djelić zna-
nja knjižničarki te se predstavio kao izvrstan učitelj. Nakon 
ubrzane izobrazbe knjižničarke, na red su došli učenici.

Otkad se 3D printer pojavio u našoj školi, interes za taj 
neobični uređaj nije jenjavao, stoga ne čudi spoznaja da se 
za radionicu prijavilo više od 40 učenika. Želeći svima pru-
žiti priliku da upoznaju osnove rada, omogućili smo svim 
zainteresiranima sudjelovati u radionici za početnike. 
Uključili smo i one učenike koji su istaknuti u ovogodiš-
njem projektu „Svaki je zalogaj putovanje“, čiji je cilj pre-
poznavanje darovitih i potencijalno darovitih učenika. 

Učenici su bili podijeljeni u tri grupe i aktivno su su-
djelovali u radionici koja je za svaku grupu trajala dva škol-
ska sata. Patrik je spremno odgovarao na pitanja i rješavao 
sve probleme koji su se pojavljivali. Svaki je učenik na svom 
računalu pratio upute predavača; saznali su koji su dijelovi 
pisača i što čemu služi. 

Zahvaljujemo Patriku na izdvojenom vremenu i već 
smo mu najavili želju za budućom suradnjom.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Anamarija ČUBRANIĆ ■

Školski vrt
Tijekom dva dana, 7. i 8. travnja, u sklopu europskog pro-

jekta SReST, Komunalno društvo Dubašnica, DUBoak, 
Udruga umirovljenika Malinska-Dubašnica i Osnovna 

škola Malinska-Dubašnica – članovi Ekološke grupe, sudjelo-
vali su zajedno u hvalevrijednoj ekološkoj radionici. Cilj je pro-
jekta osigurati napredak zajednice razvojem poljoprivrede i 
održivog turizma te podizanje svijesti o važnosti autohtone 
ekološke gastronomije.

U prostoru „Starog vrtića“, pod vodstvom učiteljice vrtlar-
stva Ivane Keller, mag. ing. ekološke poljoprivrede i permakul-
turne dizajnerice, zajednički su izradili vrtni komposter, 
osnovali i zasadili četiri povišene gredice i dvije klasične tradici-
onalnim biljkama, zasadili nekoliko stabala voćaka…  Učenici 
su stekli nove kompetencije za uzgoj zdravih namirnica i orga-
nizaciju biokompostera, a umirovljenici obnovili vještine sadnje 
i korisno proveli vrijeme u prirodi.

O vrtu ćemo i dalje zajednički voditi brigu, njegovati me-
đugeneracijsku suradnju, a nadamo se i uživati u plodovima 
vrta.

Naš vrt smo prijavili na natječaj „Najljepši školski vrtovi u 
2025.“, pod pokroviteljstvom Hrvatske radiotelevizije i Mini-
starstva znanosti, obrazovanja i mladih.

Vrt je opravdao svoje postojanje u nastavku brige i skrbi za 
bilje. Tako su salate, krastavci i blitve završili u školskoj kuhinji, 
a kompost je obogaćivan biootpadom iz kuhinje. Jagodama su 
se osladili učenici koji su ga vrijedno zalijevali.

Tekst i fotografija: Ana Marija ŠVIDERSKI-JURINJAK ■

■■ Više od 40 učenika pokazalo je interes za radionicu 3D 
printanja.

■■ Vrt je opravdao svoje postojanje.
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Majčin je dan obilježen uz poruku „Mama, 
volim te“
Učenici razredne nastave naše škole prigodno su obilježili 

Majčin dan uz poruku „Mama, volim te“. Danima su se 
vrijedno i s puno ljubavi pripremali kako bi svojim maj-

kama pjesmama, igrokazima, recitacijama, plesom i likovnim 
radovima, uveličali njihov dan. Druga je nedjelja u svibnju po-
svećena majkama. Taj je dan prilika da razmislimo o svojim 
majkama i da im zahvalimo za ljubav i sve ono što su učinile za 
nas. Sa svojim učiteljicama, učenici su Majčin dan obilježili i li-
kovnim radovima kojima su ukrasili panoe u predvorju i u svo-
jim učionicama. 

Polaznici produženog boravka, s učiteljicom Vedranom Kre-
sić, izradili su lijepe proljetne buketiće za majke. Učenici 3. a razre-
da, s učiteljicom Ivonom Dundović-Ljutić, nacrtali su temperama 
slike na šperploči, umotali ih i poklonili svojim majkama. 

Anita ČEMELJIĆ KARABAIĆ
Snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

Trodnevno druženje u Međimurju i Zagorju 
učenika 7. a i 7. b razreda

Učenici 7. a i 7. b razreda Osnovne škole Malinska-Du-
bašnica proveli su od 27. do 29. svibnja na ekskurziji u 
Međimurju i Zagorju. Prvog su dana posjetili Muzej 

krapinskih neandertalaca i Edukacijski centar „Med dvemi vo-
dami“, a zatim su se smjestili u apartmane pokraj hotela Terme 
Sv. Martin gdje su uživali u druženju.

Drugog su dana razgledali Old timer muzej Šardi, i potom 
se zabavljali u adrenalinskom parku PG Geler, uz roštilj. Posli-
jepodne su proveli u OPG-u Hažić gdje su isprobali prirodne 
sokove od raznog voća.

Trećega su dana posjetili Mlin na Muri i Skelu na Muri te 
se prošetali do vidikovca Mađerkin breg i razgledali grad Va-
raždin. Kući su se vratili s puno lijepih uspomena i novih zna-
nja.

Fotografije svjedoče tome koliko je taj kraj lijep i koliko 
smo uživali u trodnevnom druženju. 

Matija GRAHOVAC
Snimila Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK ■

■■ Sedmaši na vidikovcu Mađerkin breg

■■ U Muzeju krapinskih neandertalaca

■■ Učenici su pjesmama i recitacijama razveselili svoje majke.
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Osnovana je sekcija 
Čitateljskog kluba 
na engleskom jeziku

Na Smotri učeničkih zadruga Županije

Ova je školska godina bila vrlo uspješna za naše školske 
projekte. Uz to što smo sredstva Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i mladih dobili za preventivni projekt i za 

rad s darovitim učenicima, naša je ideja za osnutak sekcije Čita-
teljskoga kluba na engleskome jeziku naišla također na odobre-
nje nadležne institucije te smo dobili financijsku podršku za 
nabavu prvih djela na engleskome jeziku. 

Projekt „Dubook Book Club“ dio je izvannastavne aktivnosti 
Čitateljskog kluba „Dub”, koji u našoj školi postoji od 2019. go-
dine. Iako je prvotno zamišljen kao izvannastavna aktivnost za 
učenike predmetne nastave, sve mlađi uzrasti pokazuju interes za 
uključivanje u njegov rad. Također, iako je prvotno zamišljen kao 
aktivnost na hrvatskome jeziku, ove smo godine odlučili zajedni-
cu strastvenih čitatelja proširiti onima koji vladaju naprednim 
znanjem engleskoga jezika i u slobodno vrijeme čitaju na engle-
skome jeziku. Takvi učenici, nažalost, do sada nisu imali moguć-
nost okupljanja i vođenog druženja uz knjigu, niti su imali 
mogućnost posudbe knjžnične građe na stranome jeziku. 

Aktivnosti Čitateljskoga kluba u ovoj su godini vodile učite-
ljica Hrvatskoga jezika i školska knjižničarka Simona Šamanić 
Ježabek te učiteljica Hrvatskoga jezika i Engleskoga jezika Marija 
Iličić. Prije no što smo dobili sredstva Ministarstva, glas o oku-
pljanju čitatelja na engleskome jeziku došla je do naših sumješta-
na, obitelji Tozan, koja je školi donirala zbirku djela na engleskome 
jeziku. Kroz ruke voditeljica kluba prošlo je gotovo 500 naslova 
od kojih su sva ona djela koja odgovaraju dobi i interesima učeni-
ka zadržana, dok smo ostale darovali otvorenoj knjižnici u Krku.

Nakon završetka projekta, ponosni smo na spoznaju kako 
možemo učenicima ponuditi veliki broj naslova na engleskome 
jeziku različitoga sadržaja: slikovnica, beletristike, klasika i 
stručne dječje literature. Uspjeli smo dopuniti i povećati broj 
primjeraka djela na hrvatskome jeziku cijenjenih britanskih 
književnika, poput Roalda Dahla, Oscara Wildea, Charlesa 
Dickensa i Williama Shakespearea. Prva generacija Dubook 
Book Cluba zasigurno će se pamtiti, a posebno želimo zahvaliti 
onim učenicima, Tiboru Kurbegoviću, Lei Majstorović i Sari 
Dujmović, koji su bili pokretači te ideje. Svakako, nastavljamo s 
provedbom projekta i sljedeće godine. 

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Marija ILIČIĆ ■

U petak, 9. svibnja, Učenička zadruga Osnovne škole Ma-
linska-Dubašnica predstavila se na 24. Smotri učeničkih 
zadruga Primorsko-goranske županije. Manifestaciju je 

organizirala OŠ Zvonka Cara u Crikvenici na Trgu Stjepana Ra-
dića. Našu su školu predstavljale učenice Nika Cindrić i Viktoria 
Turčić, u pratnji učiteljica Ivane Surić i Ane Marije Šviderski-Ju-
rinjak. Proizvodi kojima smo se predstavili izrađeni su makrame 
tehnikom, a u ponudi smo imali boršu za bocu i visilice za biljke. 

Za tu smo se smotru pripremali od početka nastavne godine 
uvježbavajući makrame tehniku, a intenzivnije pripreme započele 
su u ožujku. Snimili smo video koji prikazuje etape izrade naše 
borše, uvježbavali predstavljanje, pisali izvješće,… i napokon do-
čekali dan smotre. Uz nas su se na smotri predstavile još 42 uče-
ničke zadruge zaista raznovrsnim proizvodima, a pobjedu je ove 
godine odnijela Učenička zadruga Teslići OŠ Nikole Tesle. 

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Ivana SURIĆ ■

■■ Sve mlađi uzrasti pokazuju 
interes za uključivanje u 
Čitateljski klub na engleskom 
jeziku.

■■ Borše za boce i visilice za biljke izrađene 
su makrame tehnikom.
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Pohvaljeni su i nagrađeni uspješni učenici
Završna priredba u Osnovnoj školi, 12. lipnja

Kuharica Svaki je zalogaj 
putovanje

Knjiga Kuharica je spoj entuzijazma djelatnika škole koji 
žele očuvati tradiciju i lokalnu gastronomiju, uključivanja 
roditelja i članova lokalne zajednice koji su spremni podi-

jeliti svoja iskustva i baštinska znanja, 
te značajnoga doprinosa učenika naše 
škole. 

Prikupljači recepata djelatnici su i 
učenici škole, a izvori recepata uglav-
nom su članovi obitelji, susjedi i prija-
telji. Većina je recepata s područja 
Dubašnice, no zapisani su i recepti 
jela koja pripadaju širem zavičaju. Po-
sljednji recept Kuharice ne pripada 
tradiciji, već je autorski rad učiteljice 
koja ga je osmislila za Učeničku za-
drugu naše škole te je s vremenom 
postao prepoznatljiv proizvod na pro-
dajnim izložbama. Kuharicu su u pot-
punosti ilustrirali učenici koje su 
učitelji izdvojili kao možebitno daro-
vite u umjetničkom području, a tiskanje je financirano projek-
tom za rad s darovitim učenicima „Svaki je zalogaj putovanje“, 
kojim smo dobili sredstva Ministarstva znanosti, obrazovanja i 
mladih. Kuharica sadrži 32 recepta, tiskana je u praktičnome A5 
formatu i ima 36 stranica. Na poleđini se nalazi i QR kod kojim 
se pristupa nizu videorecepata. 

Kuharica će svakako biti nezaobilazan proizvod prodajnih 
izložaba naše Učeničke zadruge i dostupna za nabavu svima koji 
to požele upitom na adresu elektroničke pošte: 

knjiznica.malinska@gmail.com

Stulić i Antonija Bogović koje su na Državnom prvenstvu osvojile 
odlično 3. mjesto.

Na kraju smo proglasili pobjednika Malonogometne školske 
lige. U napetoj završnici, 10. lipnja, pobijedila je momčad 7. a ra-
zreda, koju su činili Alan Okanović, Mate Jurasić, Andreas Jakus, 
Matej Petrovski, Vid Mišković i Matija Grahovac. 

Program je zaključen veselom izvedbom Plesne skupine koja je 
rasplesala dvoranu poznatim taktovima pjesme Let`s Twist Again.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

U četvrtak, 12. lipnja, održana je završna priredba Osnovne 
škole Malinska-Dubašnica. Program je otvorio Školski 
zbor himnom škole, a dalje su goste programom vodile 

učenice osmoga razreda Nika Bajčić i Klara Kirinčić. Nakon po-
zdrava ravnateljice Anamarije Čubranić, učenica Nika Pavec izni-
jela je kratak presjek aktivnosti cjelogodišnjeg projekta „Svaki je 
zalogaj putovanje” i predstavila istoimenu kuharicu. 

Središnji dio kulturno-umjetničkoga programa pripao je učeni-
cima koji su pripremili izvrstan igrokaz Bakalaj na glagoljaški način. 
U drugi dio programa, onaj u kojem nagrađujemo i pohvaljujemo 
uspješne učenike, uveo nas je zbor pjesmom Boje punom vedrine. 

Učenike smo pohvalili za dostojno predstavljanje škole na na-
tjecanjima u znanju i sportu, natječajima, smotrama i učeničkim 
kampovima te predan rad i trud u izvannastavnim aktivnostima. 
Uz pohvalnicu, svaki je učenik dobio i poklon-karticu kojom želi-
mo pokazati da rad i trud pamtimo i cijenimo. 

Natjecanja u znanju
Na županijskom natjecanju iz Geografije predstavljali su nas Ja-

kov Cvelić i Mate Matković. 
Karlo Juroš, Karlo Kuti, Nika Pavec, Haris Ibrahimović, Tibor 

Kurbegović, Ruben Blažević i Mate Matković sudjelovali su na žu-
panijskom natjecanju iz Informatike. 

Na natjecanju iz Hrvatskoga jezika školu su predstavljali Matija 
Grahovac i Leona Petrović. 

U natjecanju Crvenoga križa u pružanju prve pomoći ekipa 
naše škole osvojila je 1. mjesto, a nju su činili: Anton Milčetić, Paola 
Novak, Ana Vignjević, Gabriela Kirinčić i Nika Bajčić. 

Prethodno navedene djevojke, Ana Vignjević, Gabriela Kirinčić 
i Nika Bajčić uz Luciju Cvrtilu, predstavljale su našu školu na bisku-
pijskom natjecanju iz Katoličkoga vjeronauka. 

Na natjecanju iz Islamskoga vjeronauka na županijskoj su razini 
sudjelovali učenici: Hana Šušić, Ella Majetić, Adi Bećirović, Dženan 
Husić i Erjon Begaj, a Haris Ibrahimović plasirao se i na državnu 
razinu na kojoj je ostvario izvrsno 6. mjesto te njegov rezultat ističe-
mo kao najbolji ove godine. 

Uspješni smo bili ove godine i na natjecanju u Sudoku. Na regi-
onalnoj su se razini istaknuli učenici Viktoria Ljutić, Hana H. Ome-
rović Nikolić i Ino Šimić. 

Viktorija Ljutić je i strastvena ljubiteljica knjiga te joj ovom pri-
likom čestitamo na najvećem broju pročitanih knjiga u ovoj godini, 
čak 52! 

Nika Cindrić i Viktoria Turčić pokazale su izvanredne vještine 
u radu Učeničke zadruge, od izrade proizvoda makrame tehnikom, 
do predstavljanja škole na smotri i prodajnim izložbama. 

U području povijesti iskazala se Klara Kirinčić. 

Sportski rezultati
U sportskom smo dijelu istaknuli rezultate u stolnom tenisu i 

malonogometnom turniru Andrinja. Momčad koja je predstavljala 
školu u malom nogometu na turniru Andrinja i koja je osvojila 
4. mjesto činili su Vid Mišković, Matej Petrovski, Petar Bajčić, 
Antonijo Škarpa, Patrick Keko, Matej Jemrić, Jan Maslać i Matija 
Grahovac.

Naši su stolnotenisači osvojili 2. mjesto na županijskom natje-
canju, a boje škole branili su Arijan Okanović, Filip Blažević, Bor-
na Kavaš i Mate Matković. Posebno su priznanje zaslužile naše 
stolnotenisačice Mia Piteša, Laura Šakić, Marija Bogović, Katja 

■■ Učenici su pripremili 
izvrstan igrokaz Bakalaj 
na glagoljaški način.
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Ove je školske godine proveden preventivni 
projekt „EmpaTIiJA“

Radionica suhozidne 
gradnje u Barušićima
Tijekom 10. i 11. svibnja održana je radionica suhozidne 

gradnje u Barušićima, u sklopu projekta SReST – Druš-
tveno odgovorni Slow Food turizam u dunavskoj regiji, 

koji je sufinanciralo Ministarstvo kulture i medija Republike 
Hrvatske – program Zaštita i očuvanje nematerijalnih kultur-
nih dobara, te Europska unija – program Interreg Dunavska 
regija. Vodili su je stručnjaci udruge 4 GRADA DRAGODID.

Mošuna je suhozidna gospodarska građevina pokrivena sla-
mom, tipična za otok Krk. Obično je služila kao štalica za ovce, 
ali mogla je poslužiti i kao sklonište za ljude i alat tijekom ra-
dova u polju; većina ih je danas napuštena i obrasla. Međutim, 
ova mošuna u Barušićima našla se u javnom vlasništvu i nami-
jenjena je obnovi kako bi postala spomenik tradicijskog života.

Radionici su se odazvali i učenici naše škole Oliver Kraljić, 
Niko Cindrić i Kristian Mihaljević i učiteljica Ana Marija Švi-
derski-Jurinjak. Oni su pod budnim okom stručnjaka i polazni-
ka vrijedno sudjelovali u donošenju sitnijeg kamena te idejama 
za postavljanje ograde oko mošune.

Ana Marija ŠVIDERSKI-JURINJAK ■

Memorijalni turnir 
Za djecu i mlade
U nedjelju, 8. lipnja, u Omišlju je održan Međuškolski 

nogometni turnir, na kojem su sudjelovale škole s 
otoka Krka: OŠ Malinska-Dubašnica, OŠ Omišalj, 

PŠ Baška i PŠ Dobrinj. Turnir je organiziran u čast i sjeća-
nje na Nikolu Turčića – Mikića, čime je cijeli događaj nosio 
dodatnu težinu i toplinu zajedništva.

Učenici su igrali u momčadima po razredima: 1. i 2., 3. 
i 4., 5. i 6., te 7. i 8. Na terenu se mogla vidjeti borbenost, 
timska igra, veselje i poštovanje među vršnjacima – sve ono 
što nogomet čini više od igre.

Posebno se istaknula momčad 1. i 2. razreda Osnovne 
škole Malinska-Dubašnica koja je u svojoj kategoriji osvo-
jila 1. mjesto. Uz pehar koji ponosno krasi školu, stigla je i 
nagrada – bon od 1.000 eura, koji će se utrošiti na nešto 
korisno za učenike škole.

Iva SPICIARICH
Snimila Anamarija ČUBRANIĆ ■

U Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica tijekom ove je 
školske godine proveden projekt „EmpaTIiJA“ koji je u 
potpunosti financiralo Ministarstvo znanosti, obrazova-

nja i mladih, u sklopu preventivnih projekata osnovnih i sred-
njih škola te učeničkih domova u školskoj godini 2024./2025.

U provedbi toga projekta, i u suradnji sa Sonjom Jarebicom, 
socijalnom pedagoginjom iz Udruge „Ti si ok“, tijekom drugo-
ga polugodišta održano je više radionica od 5. do 8. razreda s 
temom prihvaćanja različitosti i učenja tolerancije i empatije, te 
učenja kako pomagati, suosjećati i poštovati se međusobno. U 
svibnju je održano predavanje za roditelje kojemu je prisustvo-
valo stotinjak roditelja, a tema je bila – kako brinuti o mental-
nom zdravlju djece (rano prepoznavanje problema i poteškoća 
u odrastanju djece). Održano je predavanje i radionica za Vijeće 
učitelja s temom poticanja tolerancije i empatije kod učenika.

Osim radionica i predavanja, projekt je usmjeren na potica-
nje učenika na zajedničku provedbu vremena i druženja u ure-
đenom prostoru škole. Zato su nabavljeni trapezni stolovi za 
predvorje škole, dok je stubište ukrašeno pozitivnim porukama 
za poticanje empatije, tolerancije i zajedništva.

Udruga „Ti si ok“ školi je na kraju provedbe projekta po-
klonila veliki broj edukativnih materijala koji mogu pomoći ra-
zrednicima i stručnim suradnicima u osmišljavanju i provedbi 
aktivnosti s učenicima.

Preventivni projekt „EmpaTIiJA“ već se treću godinu pro-
vodi u ovom obliku, zahvaljujući podršci Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i mladih, a rezultati provedene evaluacije potvrđuju 
zadovoljstvo svih uključenih i veliku vrijednost ovakvih proje-
kata.

Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

■■ Momčadi Osnovne škole Malinska-Dubašnica
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Mališani su uz pjesmu, ples i recitacije razveselili 
roditelje i odgojitelje

Završna priredba u Dječjem vrtiću

knjige, Svjetski dan svjesnosti o autizmu, Dan planeta Zemlje, 
Majčin dan, te Svjetski dan obitelji, ugostili smo i dvije kazališne 
predstave: Put oko svijeta i Robot Roko i zlatno srce, obje u izvedbi 
djeci dobro poznate Produkcije Z, koja ih uvijek ponovno oduševi 
veselim pjesmama, životopisnim scenografijama i simpatičnim lut-
kama, s kojima se djeca nakon predstave mogu nakratko i podruži-
ti.

Za kraj godine priređene su završne priredbe, na kojima su 
mališani uz pjesmu, ples i recitacije razveselili roditelje i odgojite-
lje. Emocije, ponos i poneka suza radosnica obilježili su te posebne 
trenutke.

Na kraju ove pedagoške godine uz mnogo uspomena, stečenih 
vještina i znanja, te razvijenih čvrstih prijateljstava, djeca s radošću 
iščekuju ljetne mjesece, more, sunce i bezbrižnu igru – kako to 
samo djeca znaju.

Snježana ŠUDIĆ ■

Brončana medalja na Državnom prvenstvu

U veljači je u našoj školi održano Županijsko prvenstvo u 
stolnom tenisu. Učenice naše škole osvojile su 1. mjesto 
i ostvarile pravo nastupa na završnici Državnog prven-

stva u Poreču. Nastupile su Laura Šakić, Marija Bogović, Katja 
Stulić i Mia Piteša. 

Na Državnom prvenstvu školskih sportskih društava u 
stolnom tenisu za osnovne škole, održanom od 14. do 16. trav-
nja u Poreču i Vrsaru, momčad iz Osnovne škole Malinska-
Dubašnica ostvarila je sjajan rezultat i kući se vratila s 
brončanom medaljom.

Na turniru, u organizaciji Hrvatskoga školskoga sportskog 
saveza, pod pokroviteljstvom Ministarstva turizma i sporta, 
naše su djevojke pokazale borbenost, timski duh i pravi sportski 
karakter. U sastavu momčadi nastupile su Marija Bogović, An-
tonija Bogović, Katja Stulić i Mia Piteša. U odlučujućem meču 
za treće mjesto, djevojke su slavile protiv momčadi iz Šibenika s 
rezultatom 3 : 1, na radost svih koji su ih pratili – uključujući i 
njihovu trenericu Mateju Magličić i učitelja Zorana Sekovanića 
koji su s velikim uzbuđenjem pratili svaki poen. 

Alenka ŽUŽIĆ
Snimila Mateja MAGLIČIĆ ■

U veselom i razigranom ozračju mališani iz Dječjeg vrtića 
Katarina Frankopan Krk, Područni vrtić Malinska, s osmi-
jehom su zakoračili u ljeto, bogatiji za još jednu prekrasnu 

sezonu ispunjenu aktivnostima, igrom i druženjem.
Jedna od najsvjetlijih novosti je svakako oformljena knjižnica 

u vrtiću, koja je zahvaljujući doniranim slikovnicama brzo postala 
jedno od omiljenih mjesta među djecom. Uz šarenilo korica i priča, 
mali čitatelji svakodnevno uranjaju u svijet mašte, razvijajući ljubav 
prema knjizi od najranije dobi.

Dok su proljetni ugođaji polako ustupili mjesto ljetnim deko-
racijama, vrtićke prostorije zablistale su u morskim bojama, boja-
ma sunca i igre. Kreativne ruke odgojitelja i djece zajednički su 
stvorile pravu malu ljetnu oazu u sobama i na hodnicima.

Vrtić je nastavio sudjelovati u SReST projektu Komunalnog 
društva Dubašnica, u sklopu kojeg su djeca s entuzijazmom sudje-
lovala u sadnji vrta i upoznavala biljni svijet zajedničkim radom, te 
smo s tako uređenim vrtom sudjelovali u nacionalnom projektu 
HRT-a „Najljepši školski i vrtićki vrtovi”. Posebno veselje izazvao 
je izlet u šumu, gdje su mali istraživači uživali u svježem zraku, 
promatranju prirode i igri na otvorenom, te susreli Malića koji je 
dio naše kulturne baštine. 

Nezaobilazan dio vrtićke avanture bili su i sportski dani, puni 
navijanja, smijeha i veselih natjecanja, a igrane su i igre naših sta-
rih. Djeca su pokazala zavidne motoričke vještine i svi su se složili: 
najvažnije je sudjelovati i zabaviti se, dok je poseban užitak kad se 
u takvom ozračju mogu naučiti neke nove, odnosno stare igre.

Uz obilježavanje važnih datuma i blagdana u proljetnom raz-
doblju, od kojih svakako treba izdvojiti: Međunarodni dan dječje 

■■ Marija Bogović, Antonija Bogović, Katja Stulić i Mia Piteša

■■ Posebno veselje izazvao je 
izlet u šumu.



SPORT

NAŠI ZVONI ■ 34

Svi su sudionici 
jednako važni i 
zaslužuju pohvalu

U prepoznatljivoj atmosferi zajedništva i podrške, 
Malinska je još jednom pokazala koliko sport može 
povezivati ljude. Treće po redu klupsko prvenstvo 

Stolnoteniskog kluba Malinska-Dubašnica okupilo je  
14. lipnja brojne mlade sportaše, roditelje i prijatelje kluba u 
posljednjem službenom okupljanju prije ljetne stanke.

Turnir je održan u školskoj sportskoj dvorani i okupio 
je 56 natjecatelja (48 djece), članova našeg kluba, koji su 
odmjerili svoje trenutne snage u deset kategorija. Iako su se 
stolovi „užarili“ od borbe za svaki poen, ovom prigodom re-
zultat nije bio u prvom planu. Prvenstvo je osmišljeno kao 
prigoda za druženje, upoznavanje i učvršćivanje prijateljsta-
va među djecom i mladima koji dolaze iz različitih mjesta 
naše Općine, a i ostatka otoka.

Posebno raduje što su događaj svojom prisutnošću po-
držali i brojni roditelji koji su uz navijanje i osmijehe dali 
dodatnu vrijednost ovom sportskom danu. Dvoranom su 
odzvanjali pljesak, veselje, a ispred dvorane i mirisi pizze – 
jer nitko nije ostao ni gladan, ni žedan.

Iako su medalje dodijeljene, nećemo isticati pobjednike 
– svi su sudionici jednako važni i zaslužuju pohvalu. Turnir 
je završio zajedničkom fotografijom i toplim pozdravima 
do sljedeće prilike.

Nakon nekoliko treninga u lipnju, sada slijedi zasluženi 
ljetni predah. Zahvaljujemo svim našim članovima na tru-
du, upornosti i sportskom duhu tijekom cijele sezone, kao i 
njihovim trenerima koji s mnogo entuzijazma i znanja vode 
naš klub.

Hvala svima koji su dio ove lijepe sportske priče STK 
Malinska-Dubašnica.

Čedomir MILER ■

Održano je 3. Prvenstvo STK Malinska-Dubašnica

U Malinskoj, 24. i 25. svibnja

Dvije regate za klase 
Optimist i Laser
Jedriličarski klub Malinska i ove je godine uspješno orga-

nizirao regate Optimista i Lasera. Dva su dana, 24. i 25. 
svibnja, vrijedni članovi na čelu s Nikolom Kraljićem, 

predsjednikom Organizacijskog odbora, i trenerima Vidom 
Kraljićem, Lurdom Kauzlarić i Katarinom Kraljić te sa svim 
ostalim članovima, organizirali regatu za klase Optimist i 
Laser, kategorije III, koja se boduje za Prvenstvo Hrvatske, 
pod nazivom „Mića regata“. Regatna polja bila su postavljena 
u uvali Malinska. Glavni sudac bio je Bartol Hodanić. Za 
obje regate prijavilo se 42 natjecatelja u klasi Optimist i 11 
natjecatelja u klasi Laser. Prvog dana, 24. svibnja, održan je 
jedan plov po idealnom sjeveroistočnom vjetru snage 8 m/s u 
uvali Malinska. U nedjelju su održana dva plova, po ideal-
nom vremenu i vjetru snage 8 m/s. 

Posebno treba istaknuti da su u organizaciji regata glavnu 
ulogu imali mlađi članovi Jedriličarskog kluba Malinska.

■ ■ ■
Ostale aktivnosti i pripreme za regatu Krstaša koja će se 

ove godine organizirati 30. i 31. kolovoza teku prema planu i 
po uhodanim standardima.

Zdenko CEROVIĆ ■

■■ Turnir je završio zajedničkom fotografijom.
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Puno borbi, medalja i zabave
17. izdanje turnira Krk Open 2025

Općina Malinska-Dubašnica, 21. lipnja, bila je domaćin 
17. izdanja turnira Krk Open, ranije poznatog kao Krk 
kup, u organizaciji Karate kluba Krk Croatia. U žesto-

kim borbama sudjelovali su karatisti iz četiri države i 34 kluba, 
koji su se natjecali za pojedinačne uspjehe, ali i pehare za naju-
spješnije klubove.

Pehar ukupnog pobjednika Krk Opena 2025 osvojio je Ka-
rate klub Omega iz Zagreba, koji je ujedno ponio i pehar za 
najuspješniji klub u katama. Pehar za najuspješniji klub u bor-
bama pripao je riječkom Karate klubu Nevera.

Karate klub Krk Croatia, kao domaćin turnira, imao je 
ukupno 50 prijava i osvojio impresivnih 26 medalja. 

Zlatne medalje osvojili su Leticia Turčić (kate), Klara Strčić, 
Ana Lukanović, Sarah Rukavina Stanić, Adrian Badurina, Do-
ria Maraž, Vanessa Kukrika, Lucija Bagara i Kamen Šajatović. 

Srebrne medalje pripale su Luni Žic, Angeli Begović, Vani 
Šajatović, Mateju Mrakovčiću, Davidu Bažinskom, Adrianu 
Badurini i Lani Crnčić.

Brončane medalje osvojili su Haris Ibrahimović (kate), Lo-
renzo Aaron Zaldana, Luka Šimanić, David Bažinski, Vanessa 
Kukrika, Toma Lukanović, Matej Mrakovčić, Marie Mrakovčić 
Wernoth i Doria Maraž.

Uz njih su nastupili i Tina Bajčić, David Burazin, Leon 
Burnić, Lana Crnčić, Saša Jarnečić, Eni Pranjić, Laura Rist, 
Lukas Marko Rudman, Petra Sajfert, Melanie Sladić, Sara Sof-
tić, Fran Vidović, Astrid Noelle Zahija, Eric Zahija, Luka Zeba 
i Nikola Žic.

Napete borbe za medalju pratili su i brojni dodatni sadržaji 
za djecu i obitelj. Veselu ljetnu atmosferu upotpunili su glazba, 
veliki napuhanac, turistički vlakić do središta Malinske, štando-
vi s hranom i pićem te brojni posjetitelji u pratnji natjecatelja.

Organizaciju 17. izdanja Krk Opena sufinancirali su Općina 
Malinska-Dubašnica, Turistička zajednica Općine Malinska-
Dubašnica, Zajednica sportova Primorsko-goranske županije 
te općine Punat i Dobrinj.

Nakon završetka turnira, Karate klub Krk Croatia održao je 
nekoliko pokaznih treninga za vrtićke i školske grupe te natje-
cateljske momčadi na rivi, u središtu Malinske, promovirajući 
sport i aktivan način života. Karate vrtić prikazao je osnove ka-
rate i demonstrirao razbijanje ploča. Karate škola predstavila je 
nekoliko kata, tehnika samoobrane i udaraca uoči polaganja za 
viša zvanja. Natjecateljska momčad izvela je atraktivne borbe i 
borbene tehnike, a zatim su se roditelji i članovi obitelji uključi-
li u prijateljske mečeve sa svojim natjecateljima.

Uz kupanje, nekoliko treninga i mnogo smijeha, Karate 
klub Krk Croatia na taj je način uspješno zaključio svoju natje-
cateljsku sezonu.

Elisabetta STANIĆ ■

U Malinskoj, 24. i 25. svibnja

22 djece u Školi 
jedrenja

Škola jedrenja je 21. godinu zaredom 
startala 16. lipnja. Upisalo se 22 dje-
ce koja uglavnom pohađaju Osnov-

nu školu Malinska-Dubašnica u Bogovi-
ćima. Odličan odaziv djece samo dokazu-
je da Škola jedrenja u Malinskoj ima već 
tradiciju i ozbiljnost u radu koje posebno 
daju treneri Vid Kraljić i Lurda Kauzlarić 
s iskusnim voditeljem Zdravko Furlanom. 
Oni godinama svoje pedagoško iskustvo 
ugrađuje u rad Škole jedrenja.

Z. C. ■

■■ „Mića regata“
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Dvostruki momčadski 
prvaci države i novi 
državni rekord
Mladi strijelci Športskoga streljačkog kluba Dub ostvarili 

su izvanredan uspjeh na Prvenstvu Hrvatske u zračnom 
pištolju (ISSF program) za kadete i mlađe kadete, koje 

se održalo u Zagrebu. U konkurenciji najboljih mladih strijelaca iz 
cijele Hrvatske, kadeti s otoka Krka pokazali su zavidnu razinu 
vještine, discipline i timskog duha. U kategoriji kadeta, Marko 
Mrakovčić briljirao je osvojivši 1. mjesto u pojedinačnom plasma-
nu, dok je David Barbiš u istoj kategoriji osvojio 3. mjesto, a Omar 
Džaferović zauzeo 18. mjesto. Njihovi pojedinačni nastupi rezulti-
rali su i nevjerojatnim momčadskim uspjehom – Športski streljački 
klub Dub postao je momčadski prvak Hrvatske u kategoriji kade-
ta. Na istom natjecanju, u konkurenciji mlađih kadeta, Dub je po-
novno zasjao. David Barbiš još se jednom popeo na postolje osvo-
jivši 3. mjesto, Marko Mrakovčić bio je vrlo blizu medalje s osvoje-
nim 4. mjestom, dok je Omar Džaferović završio na odličnom  
7. mjestu. Vrhunac natjecanja bio je momčadski nastup mlađih ka-
deta: trojac Barbiš – Mrakovčić – Džaferović osvojio je prvo mje-
sto momčadski i pritom postavio novi državni rekord. 

Športski streljački klub Dub mović i Nea Merdić bile 4. i 5. U konkurenciji kadeta, David Bar-
biš osvojio je 1. mjesto, Nikola Gržetić bio je 6., a Fran Cindrić 7., 
što je momčadski bilo dovoljno za vrlo dobro 2. mjesto. 

U mlađim kadetima David Barbiš ponovno je bio najuspješniji 
i osvojio 1. mjesto, Nikola Gržetić 4., a Fran Cindrić 5. mjesto.

Na Županijskom prvenstvu u Opatiji naši juniori i juniorke 
također su ostvarili zapažene rezultate u momčadskom nastupu. 
Momčad juniora u sastavu Fran Cindrić, David Barbiš i Nikola 
Gržetić osvojila je 3. mjesto. U istoj konkurenciji kod juniorki, 
momčad Nea Merdić, Sara Dujmović i Iva Vignjević također se 
okitila brončanom medaljom, osvojivši 3. mjesto. 

■ ■ ■
U Estoniji (Tallin), od 9. do 14. veljače, održano je prvi put u 

povijesti Prvenstvo Europe u gađanju standard zračnim oružjem za 
pušku i pištolj u kategorijama U16 i U18. Na natjecanju je nastupilo 
ukupno 283 najboljih strijelaca iz 28 država, među kojima je nastu-
pio i naš natjecatelj Marko Mrakovčić koji je s 13 godina i nepunih 
mjesec dana bio drugi najmlađi natjecatelj na ovom Prvenstvu. Mar-
ku je pripala čast da jedini zastupa Hrvatsku u kategoriji U16 u pi-
štoljskim disciplinama SOLO, INDIVIDUAL i DUET.

U disciplini SOLO, njegovom prvom nastupu na Prvenstvu 
Evrope, Marko je pojedinačno zauzeo 30. mjesto u toj veoma jakoj 
konkurenciji. Drugog dana natjecanja na programu je bila discipli-
na INDIVIDUAL u kojoj je Marko zauzeo 25. mjesto pojedinač-
no. U disciplini DUET, sa svojom sunarodnjakinjom Veronikom 
Forjan iz Dubrave, Marko Mrakovčić osvojio je solidno 12. mjesto. 
Nastup za nastupom Marko je bio sve bolji, stekao je više iskustva i 
bolje odrađivao pogotke te se nadamo da će nas u budućnosti još 
više veseliti svojim postignutim rezultatima. 

■ ■ ■
Na Europskoj ligi mladih u Novom Sadu, u disciplini zračnog 

pištolja (ISSF program), Marko Mrakovčić nastupio je kao hrvat-
ski reprezentativac u kategoriji juniora. U međusobnim dvobojima 
Hrvatska, nažalost, nije ostvarila dovoljan broj bodova za plasman 
u finale natjecanja. 

■ ■ ■
Početkom travnja u dvorani Srednje škole Hrvatski kralj Zvo-

nimir u Krku održano je Prvenstvo Hrvatske u gađanju samostre-
lom za kadete, juniore i seniore u dvorani. Organizator natjecanja 
bio je Športski streljački klub Dub, koji je uspješno proveo ovo na-
tjecanje u skladu s pravilima i visokim organizacijskim standardi-
ma. Lovro Bjelobrk, naš član kluba, osvojio je 1. mjesto u disciplini 
Classic, dok je u disciplini Match-play osvojio 2. mjesto. Domaćini 
su još jednom pokazali da otok Krk može biti izvrsno mjesto za 
takve sportske manifestacije. 

Dean VIGNJEVIĆ i Adriano PAVLETIĆ ■

■ ■ ■
Na turniru olimpijskih nada u Solinu (ISSF program), još jed-

nom su se iskazali isti mladi strijelci. David Barbiš osvojio je 2. mje-
sto, Marko Mrakovčić 3., a Omar Džaferović završio na 5. mjestu.

■ ■ ■
Na Državnom prvenstvu u Zagrebu naši su predstavnici na-

stupili u kategorijama kadeta i mlađih kadeta. U konkurenciji naj-
boljih hrvatskih mladih strijelaca, Fran Cindrić je zauzeo 37. 
mjesto, David Barbiš 41., a Nikola Gržetić 66. mjesto, čime su 
momčadski osvojili 14. mjesto. 

U kategoriji mlađih kadeta, Fran Cindrić osvojio je 23. mjesto, 
David Barbiš 26., a Nikola Gržetić 44. mjesto. Kod kadetkinja, Iva 
Vignjević zauzela je 44. mjesto, dok je u mlađim kadetkinjama bila 
znatno uspješnija s osvojenim 19. mjestom.

■ ■ ■
Na Županijskom prvenstvu u Rijeci naši su strijelci ostvarili 

odlične rezultate. U kategoriji kadetkinja, Iva Vignjević osvojila je 
3. mjesto, Sara Dujmović 7., a Nea Merdić 8. mjesto. Zajedničkim 
nastupom ostvarile su momčadsko 2. mjesto. U kategoriji mlađih 
kadetkinja Iva Vignjević slavila je s 1. mjestom, dok su Sara Duj-

■■ Na Županijskom prvenstvu u Opatiji naši juniori i juniorke 
ostvarili su zapažene rezultate u momčadskom nastupu. 

■■ Trojac Barbiš – Mrakovčić – Džaferović
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Ela Znaor prva, a Leona Petrović treća na 
svjetskoj rang-listi

Leona Petrović pobjednica Europskog kupa u 
Sarajevu; Fran Petrović brončani

Ovogodišnji Europski kup imao je četiri turnira. U veljači je bio 
prvi turnir u Grčkoj, drugi u Bugarskoj, treći u BiH u travnju, 

a četvrti u Hrvatskoj u svibnju. Ela Znaor je u Ateni bila prva, a 
Leona Petrović druga i treća. Zbog financijskih nemogućnosti, u 
Bugarskoj nije nastupio nitko iz Malinske, ali su članovi Kick
boxing kluba Malinska, Leona i Fran Petrović, ostvarili 5. i 6. travnja 
izvrstan sportski rezultat na Europskom kupu u Sarajevu. Leona je 
osvojila 1. mjesto u light contactu među starijim kadetkinjama do 
55 kilograma i prvi je put u karijeri postala pobjednica Europskog 
kupa. U disciplinama point fighting i kick light osvojila je bronča-
ne medalje. To je izvrstan rezultat jer se malo boraca na svijetu 
može pohvaliti osvajanjem medalja u tri kickboxing discipline na 
velikim svjetskim natjecanjima.

Leonin brat Fran Petrović također je osvojio brončanu medalju 
u point fightingu među mlađim kadetima do 32 kilograma. Na Eu-
ropskom je kupu sudjelovalo ukupno 766 kickboksača iz 20 država. 

■ ■ ■
Leoni Petrović zlato i srebro na Europskom 

kupu u Varaždinu; Ela Znaor brončana

Posljednji ovogodišnji turnir Europskog kupa održan je u Varaž-
dinu 3. i 4. svibnja. Leona i Fran Petrović te Ela Znaor su osvo-

jili tri medalje: zlato, srebro i broncu. Leona Petrović je 1. u light 
contactu, 2. u kick lightu, a 5. u point fightingu. U dva je dana ima-
la sedam borbi u kojima je pet puta slavila. Pobijedila je suparnice 
iz Mađarske, Austrije, Hrvatske i Grčke, a jedino je od nje bila 
bolja aktualna svjetska prvakinja iz Ujedinjenog Kraljevstva koja je 
u finalu kick lighta tijesno pobijedila s rezultatom 2 : 1.

Ela Znaor je brončana u light contactu nakon poraza od Tali-
janke koja je aktualna svjetska i europska prvakinja, a Fran Petrović 
je deveti u point fightingu nakon poraza od Mađara koji je aktualni 

Kickboxing

Kickboksači iz Malinske u protekla su četiri mjeseca nastupi-
li na osam natjecanja, od čega dva Svjetska kupa (Turska i 
Mađarska), dva Europska kupa (BiH i RH), dva međuna-

rodna turnira (Plitvice i Glina) i dva Državna prvenstva (Osijek i 
Zabok). Osim toga, sudjelovali su na dva trening-kampa ( Jastre-
barsko i Sv. Martin na Muri).

■ ■ ■
Nakon Svjetskog kupa u Budimpešti, WAKO svjetska kick

boxing organizacija je na platformi SportData objavila novi pore-
dak na svojim rang-listama najboljih svjetskih kickboksača. Ela 
Znaor je ponovno zauzela 1. mjesto u disciplini light contact među 
seniorkama do 65 kilograma. U toj kategoriji je 47 natjecateljica. 
Također je 8. u point fightingu među 66 sportašica. 

Leona Petrović je na rang-listi zadržala 3. mjesto u light con-
tactu među starijim kadetkinjama do 55 kilograma. U skupini su 
43 natjecateljice. Ona je također 5. u kick lightu među njih 43, a na 
18. mjestu je u point fightingu među 68 sportašica. 

Fran Petrović je u point fightingu među mlađim kadetima do 
32 kilograma na 42. mjestu. U skupini su 103 sportaša.

■ ■ ■
Ela Znaor zlatna na Svjetskom kickboxing 

kupu u Antalyi

Ovogodišnji Svjetski kickboxing kup ima pet turnira. U ožujku 
je održan u Italiji, u travnju u Tajlandu, u svibnju u Turskoj, u 

lipnju u Mađarskoj, a posljednji će se u listopadu održati u Uzbeki-
stanu. U Italiji je Ela Znaor osvojila zlato, a Leona Petrović srebro 
i dvije bronce. Zbog financijskih nemogućnosti, u Tajlandu nije 
nastupio nitko iz Malinske, ali je zato Ela sudjelovala u Turskoj 
gdje je u disciplini light contact među seniorkama do 65 kilograma 
osvojila prvo mjesto. Natjecanje je održano u Antalyi od 14. do 18. 
svibnja i okupilo je 2.549 sportaša iz 41 države.

■ ■ ■
Ela Znaor i Leona Petrović prvakinje 

Svjetskog kupa u Budimpešti

Ela Znaor i Leona Petrović su 14. i 15. lipnja na Svjetskom 
kupu u Budimpešti osvojile tri medalje: dva zlata i srebro. Ela 

je bila prva nakon tri pobjede. Osvojila je zlato za svoj riječki klub 
KBK Sušak, a sebi je 9. put u karijeri priskrbila naslov pobjednice 
Svjetskog kupa.

Leona Petrović nastupila je u tri kickboxing discipline i imala 
je 10 borbi u dva dana. Borila se u skupini starijih kadetkinja do 55 
kilograma. Pobijedila je osam protivnica, a čak je pet mečeva zavr-
šila s prekidom, tj. tehničkim nokautom, zbog bodovne prednosti 
ili diskvalifikacije protivnice. Dvije borbe koje je izgubila završene 
su samo s bodom razlike za njezine suparnice. Tako je osvojila  
1. mjesto u kick lightu, 2. mjesto u light contactu i 5. mjesto u point 
fightingu. Leona je za KBK Malinska osvojila zlato i srebro, i prvi 
je put u svojoj karijeri postala pobjednica WAKO Svjetskog kupa.

Na Svjetskom kupu u Mađarskoj natjecalo se 2.643 boraca iz 
52 države na 16 tatamija i u pet ringova.

■■ Ana Znaor, Sofia Lojić, Leona Petrović, Fran Petrović i Predrag 
Znaor na međunarodnom kickboxing turniru u Glini, 24. svibnja
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SRPANJ
1. 7. Porat, riva, 21:00

KUU Dubašnica & Klapa KAŠTADI, koncert
2. 7. Malinska, Jaz, 21:00

Jazz on Jaz: MAJ KAVŠEK GALATERNA QUARTET, 
koncert

3. 7. Porat, Samostan svete Marije Magdalene, 21:00
VANJA ZELIČIĆ (sopran) i NADA MATOŠEVIĆ 
OREŠKOVIĆ (klavir), koncert klasične glazbe

5. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
„BACK TO THE PAST“ Dellboys i DJ Wex, zabavna 
manifestacija uz ugostiteljsku ponudu

6. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
MAGIC NIGHT – mađioničarska predstava

7. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

8. 7. Porat, riva, 21:00
KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme 
i folklora

10. 7. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 21:00
Krk City Music: RANA RANA & OBZOV, nastup 
bendova grada Krka

11. 7. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 19:00
Kintsugi radionica – radionica restauracije keramike 
kintsugi tehnikom zlatnim spojevima

12. 7. Sv. Vid-Miholjice, placa, 21:00
INSULA band, klapa VEJANKE & KUU Dubašnica, 
pučka fešta uz ugostiteljsku ponudu

13. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:30
KLAUN MARKO SHOW, animacija za djecu

15. 7. Porat, riva, 21:00
Klapa VEJANKE & KUU Dubašnica, koncert

16. 7. Malinska, Jaz, 21:00
Jazz on Jaz: ROBERT MIKULJAN QUARTET, koncert

17. 7. Porat, Samostan svete Marije Magdalene, 21:00
TRIO VELJAK, koncert klasične glazbe

18. 7. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:30
Andrea Staničić, „STUDIJE II“, izložba ilustracija

19. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
„NEMOGUĆA MISIJA“, zabavno-sportski program za 
djecu

20. 7. Bogovići, školsko-sportsko igralište, 21:00
POLINAROVA – pučka fešta uz ugostiteljsku ponudu
Nastupa DALMATINO, Grupa POINT & KUU 
Dubašnica

22. 7. Porat, riva, 21:00
MAGDALENJINA – pučka fešta uz ugostiteljsku 
ponudu
Nastupa Klapa Sebenico, Grupa POINT & KUU 
Dubašnica

24. 7. Porat, riva, 21:00
KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme 
i folklora

25. 7. – 26. 7. Malinska, središte, 20:00
MALINSKARSKE NOĆI, zabavni programi uz 
gastronomsku ponudu
25. 7. – NENO BELAN & FIUMENS + INFINITY 
band
26. 7. – TOMISLAV BRALIĆ & KLAPA INTRADE + 
grupa FOR2NAL 
KUU Dubašnica

LJETO
2025.

europski prvak. S takvim suparnikom, koji je uz to stariji i viši, Fran 
je u regularnom vremenu meča bio bodovno izjednačen te je tek u 
zadnjoj sekundi produžetka izgubio borbu s bodom razlike. Na Eu-
ropskom je kupu sudjelovalo 1.332 kickboksača iz 30 država.

■ ■ ■
Leona Petrović dvostruka državna prvakinja

Leona Petrović ove je godine osvojila dvije titule državne kic-
kboxing prvakinje. U Osijeku je 12. travnja bila najbolja u dis-

ciplini kick light, a u Zaboku je 10. svibnja obranila svoj prošlogo-
dišnji naslov u light contactu. Prvenstvo u Osijeku okupilo je 245 
natjecatelja iz 50 klubova, a u Zaboku je nastupilo 167 natjecatelja 
iz 34 kluba. U Leoninoj je pratnji bio njezin trener Predrag Znaor.

■ ■ ■
Leona i Fran Petrović te Fiona Diklić osvojili 

pet zlata na kickboxing kupu na Plitvicama

U Mukinjama na Plitvičkim jezerima je 29. ožujka održan Me-
morijalni kickboxing turnir Josip Jović. Malinskari su osvojili 

sedam medalja, od čega pet zlatnih i dvije srebrne. Leona Petro-
vić je u tri kickboxing discipline osvojila tri zlatne medalje i tri pe-
hara kao najbolja natjecateljica u uzrastu starijih kadetkinja. 
Uspjeh je još značajniji jer je u dvije discipline nastupila u višoj te-
žinskoj skupini. Njezin mlađi brat Fran Petrović osvojio je zlato i 
srebro, a također je dobio pehar kao najbolji natjecatelj.

Osim Leone i Frana, koji su članovi KBK Malinska, na turni-
ru su nastupili i članovi KBK Omišalj koje je vodila njihova trene-
rica i izbornica hrvatske kickboxing reprezentacije  Ana Znaor 
Milohnić. Kod njih se istaknula Malinskarka  Fiona Diklić  koja 
je  u point fightingu među  djevojčicama do 21 kilogram osvojila 
dvije medalje. Najprije je u skupini  početnica osvojila srebro, a 
onda je u redovitoj konkurenciji osvojila zlatnu medalju. Na turni-
ru je nastupilo 227 sportaša iz 25 hrvatskih klubova.

■ ■ ■
Leoni Petrović četiri zlata na međunarodnom 

kickboxing turniru u Glini

U Glini je 24. svibnja održan međunarodni turnir na kojem su 
nastupili članovi KBK Malinska Leona i Fran Petrović te So-

fia Lojić. Osvojili su osam medalja, od čega četiri zlatne, tri srebrne 
i brončanu. Najuspješnija natjecateljica čitavog turnira bila je Leo-
na Petrović koja je osvojila četiri prva mjesta u dvije kickboxing 
discipline te je, osim medalja, na kraju dobila i dva pehara za naj-
bolju natjecateljicu u light contactu i kick lightu. Nastupila je 
među starijim kadetkinjama u dvije discipline i dvije težinske sku-
pine. Imala je ukupno sedam borbi koje je sve uvjerljivo pobijedila 
jednoglasnom sudačkom odlukom 3 : 0, a neke i prije isteka regu-
larnog vremena zbog velike bodovne razlike.

Fran Petrović nastupio je u tri discipline među mlađim kadeti-
ma do 32 kilograma te se okitio s dvije srebrne medalje u light 
contactu i kick lightu. U point fightingu je peti nakon što ga je 
pobijedio aktualni državni prvak. Sofia Lojić borila se među juni-
orkama u point fightingu u dvije težinske skupine: do 60 kilogra-
ma bila je treća, a do 65 kilograma druga.

U Glini su u point fightingu nastupili i Malinskari koji su čla-
novi KBK Omišalj. Fiona Diklić je među djevojčicama do 24 kilo-
grama osvojila brončanu medalju, a isti je uspjeh ostvario i Damian 
Peranović među mlađim kadetima početnicima do 32 kilograma. 
Na turniru je sudjelovalo 267 natjecatelja iz 43 kluba i pet država. 
Mlade Malinskare vodili su treneri Predrag, Ana i Ela Znaor.

P. Z. ■
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TURISTIČKA ZAJEDNICA OPĆINE MALINSKA-DUBAŠNICA

LJETNE PRIREDBE 2025.
27. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00

MAGIC NIGHT, mađioničarska predstava
28. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00

OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa
30. 7. Malinska, Jaz, 21:00

Jazz on Jaz: IVORY COLLECTIVE, koncert
31. 7. Porat, Samostan svete Marije Magdalene, 21:00

REBEKA HREN DRAGOLIĆ (flauta, sopran) & 
SLAVICA MARINKOVIĆ (harmonika), koncert 
klasične glazbe

KOLOVOZ
1. 8. – 2. 9. Malinska, krov DUBoaka

Pomorska hodočašća, izložba
2. 8. Malinska, DUBoak, 17:00

Porcijunkula, blagoslov brodica
3. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00

KLAUN MARKO SHOW, animacija za djecu
5. 8. Porat, riva, 21:00

KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme 
i folklora

6. 8. Malinska, krov Interpretacijskog centra DUBoak, 21:00
Klapa BOŠKET, koncert

7. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:30
Omar Lovrić, „ANATOMIJA STRAHA“, otvorenje 
izložbe slika

8. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 19:00
Radionica izrade nakita kristalnom smolom

9. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 21:00
CHUI, koncert

9. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
„BACK TO THE PAST“ Infinity band i DJ Wex, 
zabavna manifestacija uz ugostiteljsku ponudu

10. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
„NEMOGUĆA MISIJA“, zabavno-sportski program za 
djecu

11. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

12. 8. Porat, riva, 21:00
Klapa KAŠTADI & KUU Dubašnica, koncert

13. 8. Malinska, Jaz, 21:00
Jazz on Jaz: LSD Trio, koncert

14. 8. Porat, Samostan svete Marije Magdalene, 21:00
SP2M Classical Music Quartet, koncert klasične glazbe

17. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
MAGIC NIGHT, mađioničarska predstava

19. 8. Porat, riva, 20:30
KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme 
i folklora

20. 8. Malinska, Jaz, 20:30
Jazz on Jaz: DINO IVELJA QUARTET, koncert

21. 8. – 23. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:00
ALL THAT JAZZ art festival, glazbeni festival
21. 8. – ELVIS STANIĆ AIRES COLLECTIVE (HR)
22. 8. – FRANCESCO VATTOVAZ QUARTET (ITA)
23. 8. – PROBLEMI QUARTET (HR)

24. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
KLAUN MARKO SHOW, animacija za djecu

25. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

26. 8. Porat, riva, 20:00
Klapa VEJANKE & KUU Dubašnica, koncert

27. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:00
„SVE JE TO NAŠA BAŠTINA“, izložba radova 
etnoradionice uz dječju modnu reviju

28. 8. Porat, Samostan svete Marije Magdalene, 21:00
DANE FRANOLIĆ (marimba), koncert klasične glazbe

30. 8. – 31. 8. Malinska, akvatorij, cjelodnevno događanje
27. KUP DUBAŠNICE, regata Krstaša
30. 8., 20:00 – OVERDRIVE band feat. LORENZA 
LOLA, fešta uz ugostiteljsku ponudu

31. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
„NEMOGUĆA MISIJA“, zabavno-sportski program za 
djecu

RUJAN
3. 9. – 30. 9. Malinska, DUBoak

Mala jidra, izložba maketa Lucijana Kebera
3. 9. – 6. 9. Malinska, razne lokacije, cjelodnevno događanje

7. Smotra i regata tradicijskih barki „HOMO NA 
JIDRA“, trodnevna smotra i regata tradicijskih barki uz 
radionice i zabavno-gastronomski program

5. 9. Malinska, 20:00
„PLES POD ZVIJEZDAMA“ – smotra tradicijskih 
barki u plovidbi uz klasičnu glazbu (Trio VELJAK) i 
svjetlosne efekte

6. 9. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 19:30
HARI RONČEVIĆ & band + SPEEN band, večernji 
zabavni program uz ugostiteljsku ponudu

13. 9. Malinska, Trg Ivana Klobučarića
„DUBAŠLJANSKA GAŠTRONOMIJA – Grišnomu 
fra Karlu u čast“, kulinarski doživljaj gdje se okusi 
prošlosti isprepliću sa suvremenom kreativnošću

21. 9. Malinska, Trg hrvatskih branitelja
„90 let KUU Dubašnica“, obilježavanje 90 godina 
djelovanja KUU Dubašnica

LISTOPAD, STUDENI
11. 10. – 25. 10. Malinska, hoteli i restorani

OLIVE TOUCH, organizirani gastronomski i wellness 
programi u suradnji s lokalnim hotelima inspirirani 
ekstradjevičanskim maslinovim uljem 

7. 11. – 9. 11. Malinska, razne lokacije, cjelodnevno događanje
MALINSKA OUTDOOR WEEKEND

19. 6. – 31. 8.
Kuća dubašljanske baštine / Dubašnica Heritage House
Dubašljanska ul. 32, Bogovići
uto – ned: 18:30 – 21:30 / Tue – Sun: 18:30 – 21:30
Zatvoreno ponedjeljkom / Closed on Mondays

	

15. 6. – 15. 9.
Zbirka arheoloških nalaza Cickini / Collection of 
Archaeological Findings Cickini
Ul. Sveti Vid-Miholjice 103A
Otvoreno uz prethodnu najavu / Open by appointment only
Tel. +385 91 5634 367

* Organizator zadržava pravo izmjene programa
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(28)Kamičići z DubašniceKamičići z Dubašnice
Piše Anton BOGOVIĆ JUROV

Ne smi se pozabit dicu,  
mater i oca, svih starih…

Pozabit će reć ne učinit nič ča bi se moralo. Tako ne smimo pozabit niko delo, ključ, pade-
lu na špajher, kada moramo popit medežinu, besede, svoji stariji i čuda, čuda toga ne 
smimo pozabit da bimo lipče, bolje i vridnije živili. Ako pozabimo rečeni ključ i ne zna-

mo kamo smo ga stavili, jišćemo ga, jadimo se na se, zgubimo vrime, ma to zabljenje moremo 
brzo popravit i ni velikoga zla. Ma je i važnih stvari ke, ako zabimo, jako rišćamo. Ako zabimo 
padelu va ku šufigamo kapuz na oganj, će se važgat, a oganj je jako dobar sluga ma šajetanski 
slab gospodar, to zabit je veliko zlo. 

Ako zabimo jedanput popit medežinu, popijemo ju kad se domislimo ta dan, a ako i ne, 
popijemo ju drugi dan. To ni dobro za zdravlje ma se obično niš ne dogodi, rekli bimo – remo 
naprid.

Svaku besedu doživim kako jedan biserić
Ča ako zabimo besede, niš, domislit ćemo se zgovorit i dobro je. Ako besedu zabljujemo 

čuda puti, ako ju pozabe matere zgovorit dici, ako besede pomalo padaju u zabljenje, ako mladi 
ne govore z besede ke su naše, njihove, ako tete u vrtić, meštri, profešuri i popi pozabe govorit 
kako se govori u niki kraj, onda besede padaju u zabljenje. Ako ljudi od vlasti ne nastoje da se 
besede, govor, ki je naš, goje, al se, ne daj Bože, a i toga je, frontuju besedan, govoru, onda će 
besede, to vridno blago, zlata valjato još brže padat u zabljenje. Na sriću, je vavik ljudi ki su infi-
šani u besede, ki jih misle, čuvaju i pišu i tako se frontuju zabljenju. 

Oni reku: Zapiši, da se ne pozabi! U skrovitosti i sam sprid sebe mislin da san jedan od tih. 
Ja svaku besedu doživin kako jedan biserić. Kako god zlatar jima više kupčići dragih kamičići 
svakoga kolura, forme i vridnosti, zima jih i slaže u kolarin, tako on ki piše zima besede, lipo jih 
slaže pak tako nastaju versi, priče i romani. Su dunke i besede biseri, tribi jih je duperat, kitit se 
š njimi, uživat u njihovu lipotu, kazat jih drugin da jih vide i uživaju va njih. 

I čuješ onda reć: Zapiši, da se ne zabi! Zapišeno u libar, u besedar stavno, je valjato ma to 
pride kako kad bi se svi lipo složeni biseri u kolarini, zlato i peružine stavili va jedan lipi vrč od 
zemlje, a on se stavil na pikabit i nijedan tu lipotu ne bi nosil i gljedal. Tako van je isto kako kad 
libri z versi, priče i libar besedar napišen na lipu hartu i u debele korice spravan, z zlatne slova 
sinjan stoji na škanciju.

Čovik neka bude najveća vridnost, ne ga zabit
I on vrč i ov besedar su valjati i čuda guštaju, ma su, ako ćemo pravo reć, nič ča provuje do-

mislit ča ono jima va se, a zapravo zna da od zabljenja besed pak i zlata skoro da ni spasa i onda 
sve potpade pod reko, zapravo veras, Stalna na tom svijetu samo mijena jest.  

Beseda se rodi kad nastane nič ča se mora nazvat, goji se i živi dokle i ta stvar. Kad se pre-
stane duperat stvar i beseda se zabljuje. Ralica je ono š čin se štenta zemlja, danas više ni ralice i 
beseda je pala u zabljenje. To ča se tiče svih stvari i svagda, ma je besed ke sinjuju ono ča ćuti-
mo, a ono ča ćutimo vavik dura, viguricija odvavik i bit će zavavik, a beseda se ipak zabljuje, 
našli smo drugu, e to je ono mijena jest. A je, i reklo bi se, vičnih besed ke kažu vične stvari sunce, 
zvezde. 

Istešo još nič ča se ne smi pozabit – čovika, ljudi, dicu, mladost, mater i oca, svih starih ki su 
nan dali življenje i parićivali ovako dobro življenje. Čovik ne umre dokle god niki misli na nje-
ga, dokle ni zabljen.

Neka niš ne bude važnije od ljudi s kimi živimo, naši u rod, u susedstvo. Čovik neka bude 
najveća vridnost, ne ga zabit. Čuda je toga ča se ne smi zabit, da bi se lipo živilo! 


